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Unités mobiles deco mobil C

Moisissures

PCB (polychlorobiphényle)

Unités de chauffe et de filtration
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Sas personnel ECO-Line en
système modulaire

S A S  P E R S O N N E L

Il est possible de relier entre eux autant de
compartiments que l'on veut, sans pièces spéciales
et sans outils.
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www.deconta.ch
info@deconta.ch
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Les éléments de sol et de toit sont tendus par des
profilés d'angle en aluminium de manière à obtenir
une grande stabilité. Les éléments de sol et de toit
sont entourés de profilés en aluminium.
Les parois latérales et les éléments de porte sont
fabriqués à partir de matériaux recyclés et peuvent
être réintégrés dans le circuit de recyclage.



www.deconta.it
info@deconta.it

+39-04TR5-6350750

Aménagement

Éléments de portes avec clapets d'air (flaps) ou grilles d´air
Éléments de toits translucides
Bonnes propriétés d'isolation contre la chaleur et le froid
Raccords d'eau GEKA
Éléments de sols douches avec drainage
Surfaces claires et lisses permettant un nettoyage facile
Mitigeurs et douchettes dans les compartiments de douche
Tapis de sol ou caillebotis rehaussés dans les compartiments de douche
Profilés d´angles, sols et toits en aluminium de haute qualité
Rack de transport inclus pour une sécurité de transport et de stockage

Options

Sols douches avec drainage pour modèles standards
Caillebotis rehaussés pour modèles standards
Parois lisses avec cadre(s) pour fixation raccords universels
Tuyaux d´arrivée d´eau propre et d´évacuation des eaux usées
Rack de transport sur roulettes

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Rack de transport sur roulettes
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Mesures par compartiment: 750x750x2'000 mm
Poids compartiment unique: 60 kg
Poids 4 compartiments: 195 kg

ECO-Line 750

4 Compartiments
4 Compartiments 2 douches
Compartiment unique
Compartiment unique douche

ECO-Line 900

Mesures par compartiment: 900x900x2'000 mm
Poids compartiment unique: 70 kg
Poids 4 compartiments: 230 kg

4 Compartiments
4 Compartiments 2 douches
Compartiment unique
Compartiment unique douche

Mesures par compartiment: 1'000x1'000x2'000 mm
Poids compartiment unique: 80 kg
Poids 4 compartiments: 260 kg

ECO-Line 1000

4 Compartiments
4 Compartiments 2 douches
Compartiment unique
Compartiment unique douche

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch
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NOUVEAU
TÉ
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Art. 377
Art. 819
Art. 381
Art. 382

Art. 370
Art. 820
Art. 374
Art. 375

Art. 505
Art. 854
Art. 509
Art. 510



 4
34

 
 3

00
0 

 3
06

6 
 7

50
 

 7
50

 

 1670  165 

 2000 ←

CA DB E F

1 1

2 2

3 3

4 4

5
6

7
8

CA DB

17
.0

7.
20

17
Be

ne
nn

un
g:

M
aß

st
ab

: 1
:2

0
W

er
ks

to
ff:

Pe
rs

on
al

sc
hl

eu
se

 E
CO

-L
IN

E 
75

0

Ze
ic

hn
un

gs
nu

m
m

er
:

G
ew

ic
ht

: 1
94

.1
0

Bl
ec

hd
ic

ke
:

Bl
at

t

 4
-K

am
m

er
n

d
ec

o
n
ta

O
be

rfl
äc

he
:

37
7

Zu
st

.
Än

de
ru

ng
Da

tu
m

 N
am

e

Be
ar

b.
G

ep
r.

N
or

m

Da
tu

m
N

am
e

SG FV
H

Er
s.

 fü
r:

Er
s.

 d
ur

ch
:

1 
(A

3)
1 

vo
n 

2

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Page 5

ECO-Line 750
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ECO-Line 750
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ECO-Line 900
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ECO-Line 900
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ECO-Line 1000
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ECO-Line 1000
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Raccords universels (principaux)

Raccord de tuyau DN 300
Art. BO15215

Support préfiltre
Art. BO15521

Raccord smartBAG
Art. BO16446

Bouchon de fermeture
Art. BO15524

Raccord G 55 / G 100 avec support
Art. BO16953

Raccord d'alimentation
Art. BO16665

Cadre d'amarrage G 200
Art. BO17261

Raccord de tuyau 2x ø150 Cadre d'amarrage
Art. BO24337
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Douche à air green dec

La douche à air se compose essentiellement de deux
éléments principaux : la cabine de douche à air et le
générateur d'air.

Dans la cabine de douche à air, une personne est soufflée
sur tout son corps par un grand débit d'air et est ainsi
nettoyée des poussières, des fibres ou autres. Il est
important que la personne à nettoyer se déplace dans le flux
d'air afin que toutes les parties du corps soient soufflées.

Le générateur d'air aspire l'air en bas de la cabine. Cet air
est filtré en 3 étapes (préfiltre G4 dans la cabine de douche
à air, préfiltre G4 et HEPA H13 dans le générateur d'air).

Données techniques:

Dimensions
Générateur d´air (L x l x H): 1'460x705x960 mm
Cabine de douche ECO-Line modèle 1000 (L x l x H): 1'090x1'250x2'000 mm

 
Poids

Poids générateur d´air : env. 130 kg
Poids cabine de douche ECO-Line modèle 1000: env. 90 kg

 
Raccordement électrique

Raccordement: 400 V, 16 A
Consommation: 6,5 A
Puissance: 2,2 KW

 
Raccord de gaine

Générateur d’air côté pression: 4x DN 75
Générateur d’air côté aspiration: 1x DN 150
Cabine de douche côté pression: 4x DN 75
Cabine de douche côté aspiration: 1x DN 150

 
Système de filtration

Générateur d‘air: Préfiltre EU4 / 610x610x47 mm, Filtre HEPA H13 ou H14 / 610x610x292 mm
Cabine de douche: Préfiltre EU4 / 305x305x47 mm

Cabine de douche à air ECO-Line modèle 1000
Générateur d´air

Page 12

Art. BO24472
Art. 825



Porte de protection anti-poussières
SMART-DOOR + 1000 mm

SMART-DOOR    Art. 725   

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

La SMART DOOR + se distingue par le fait qu'elle permet à
l'artisan de transformer des pièces en une zone de rénovation
confinée en un temps record et sans modifications techniques
de la construction.
Les points essentiels:

léger et maniable, donc facile à transporter
flexible et utilisable pour toutes les portes standard
montage et raccordement rapides en 5 min., sans outils
portes à double battant à fermeture automatique avec
clapets d'arrivée d'air à fermeture automatique
brides de raccordement modulables
possibilité de raccorder facilement des dépoussiéreurs d'air
et des entrées d'air frais
transmission de pression possible pour une régulation
automatique du dépoussiéreur d'air
nettoyage facile et démontage rapide
extensible et raccordable à un sas de décontamination

Données techniques:

Dimensions: 1'000x430x1'910 mm
Poids: env. 27 kg
Couverture d'ouverture max.: 1'540x2'270 mm
Matériaux: porte et parties latérales en plastique, sol et toit
en tôle galvanisée

Raccord smartBAG
Art. BO16446

Passage de tuyau
Art. BO16665

Raccord G 55 / G 100 avec support
Art. BO16953

 Page 13



S A S  M A T É R I E L  E C O - L I N E

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Le sas matériel ECO-Line est conçu pour l'entrée et la sortie de matériaux en toute sécurité entre la
zone confinée et la zone propre. Le système, conçu selon un système modulaire, peut être étendu de
manière variable (forme, taille et équipement) pour répondre à divers besoins.

Une unité de filtration des eaux usées (AS200, AS300 ou AS300 CG) est ajoutée en complément afin
de filtrer les eaux usées aspirées.

Page 14
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Version 2 compartiments

2 double-porte (entrée/sortie) avec grilles d´air en diagonal
Rideau de lamelles „Flap“ pour la séparation de chaque compartiment
Éléments de toits translucides
Bonnes propriétés d'isolation contre la chaleur et le froid
Raccords d'eau GEKA
Surfaces claires et lisses permettant un nettoyage facile
Douchette à main dans le compartiment sale
Sol en grille avec drainage complet

Données techniques:

Dimensions par compartiment, int. (LxlxH):
Modèle 900: 1'780x880x2'195 mm
Modèle 1400: 1'780x1'380x2'195 mm

Options

Transrouleurs
Palette en plastique
Rampe
Cuve
Rideau d'eau brumisée
Dispositif de traitement des eaux
Roulement de grue

Dimensions par compartiment, ext. (LxlxH):
Modèle 900: 1'800x900x2'230 mm
Modèle 1400: 1'800x1'400x2'230 mm

Sas matériel ECO-Line 900
Sas matériel ECO-Line 1400

Support charge
Max. 1'000 kg

Page 15

Art. 442
Art. 444

NOUVEAU
TÉ

2024

Sas matériel ECO-Line 1000 Art. AS1003

Données techniques:

Dimensions par compartiment, ext. (LxlxH):
1'000x1'000x2'000 mm

Version 2 compartiments

2 portes (1x noir, 1x blanc) avec aération
Rideau de lamelles „Flap“ pour la séparation de chaque compartiment
Éléments de toits translucides
Bonnes propriétés d'isolation contre la chaleur et le froid
Raccords d'eau GEKA
Surfaces claires et lisses permettant un nettoyage facile
Douchette à main dans le compartiment sale
Elément de sol douche
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ECO-Line 900
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ECO-Line 1400
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ECO-Line 1400
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ECO-Line 1000

 1
00

0 

 2
00

0 

BO
21

13

Fl
ap

s

 1
00

0 

 2000 

→

Pe
rs

on
al

sc
hl

eu
se

 E
CO

-L
IN

E 
10

00
d
ec

o
n
ta

C DB E F

C DB

27
.0

8.
20

24
PS

17
49

SG



U N I T É  M O B I L E  D E C O  M O B I L  C
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L’unité mobile de décontamination „deco mobil C“ est un système comportant plusieurs
compartiments, ce qui permet une entrée et une sortie en plusieurs étapes de la zone contaminée
sans dissémination de fibres contaminées.

La génération d‘une dépression dans le système de sas fait en sorte que les fibres d’amiante
présentes dans la zone de travail ne puissent pas pénétrer dans les autres pièces ou être propulsés à
l’extérieur, par la circulation d’air ou bien par une propagation due, par exemple, aux combinaisons.

Page 21

3 modèles de base:

ECO 3000: 3 compartiments, mesure de la construction sur chassis, 2'826x1'524x2'020 mm
C 4000: 3 ou 4 compartiments, mesure de la construction sur chassis, 3'826x2'018x2'020 mm
C 5000: 3, 4 ou 5 compartiments, mesure de la construction sur chassis, 4'586x2'018x2'020 mm

2 variantes d’alimentation d‘énergie:

Chauffage de l'eau au diesel : par un brûleur WEBASTO de 4 kW. Une batterie intégrée permet
d'utiliser toutes les fonctions sans branchement électrique externe (fonctionnement autonome de
max. 8 heures, la batterie se charge automatiquement en cas de branchement sur 230 volts).

Chauffage de l'eau électrique : par un thermoplongeur de 3 kW, soit:
raccordement électrique 230 Volt nécessaire pour le fonctionnement
groupe électrogène essence de 5,5kW pouvant être intégré optionnellement pour une
autonomie complète
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Équipements de base

Equipement de base de la version à 3 compartiments:

Construction du cadre en aluminium, revêtement des 2 cotés des parois, chassis en acier galvanisé,
chassis 1 essieu à suspension caoutchouc (ECO 3000), chassis tandem à suspension caoutchouc (C
4000 / C 5000), pneus 195 / 50B 10, freins et frein à main, attelage à tête sphérique, 2 marche-pieds
coulissants, éclairage du véhicule selon ECE R48, alimentation électrique à 13 broches (par un
adaptateur avec au choix 7 broches), roue d’appui lourde, spray anticrevaison, cales, support
manivelle, niveau à bulles pour le nivellement du véhicule, écoulement au sol dans tous les
compartiments.

Compartiment propre:
Commande centrale grâce à un écran tactile, éclairage Led avec détecteur de mouvement, partères
de garderobe, prise de 230 V, miroir, casiers verrouillables, porte extérieure verrouillable, revêtement
de sol aluminium antidérapant.

Compartiment de douche:
Eclairage LED, partère de garderobe, robinetterie de douche, caillebotis, porte-savon, porte auto-
verrouillable.

Compartiment contaminé:
Eclairage LED avec détecteur de mouvement, partère de garderobe, prise de 230 V, porte extérieure
verrouillable, revêtement de sol aluminium antidérapant.

Local technique:
Eclairage LED avec détecteur de mouvement, approvisionnement d’eau et d’électricité, interrupteur
principal, tuyaux d’alimentation d’eau fraiche et d’évacuation des eaux usées, 2x raccords Geka,
cable électrique, mode d’emploi, adaptateur de 13 à 7 broches.

Commande programmable smart touch

Sécurité
Programme de protection contre les légionelles
Fonctions d'alarme (en option)
Localisation GPS (en option)

Télécommande (en option)
Demande de statut
Contrôle
Localisation GPS
Notifications par SMS

Confort
Commande par écran tactile
Télécommande (en option)
Demande de statut (en option)
Antigel

Economie
Surveillance des capteurs
Préparation du travail

Page 22



deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Page 23

Options

Extracteurs, en 2 tailles disponibles
Verrouillage et fonction de douche obligatoire
2ème douche
Roue de secours, support, cric et clé des écrous de roues inclus
Porte extérieure à fermeture automatique
Plusieurs bancs 
Collecteur de déchets
Cabine de toilettes avec éclairage LED, lavabo, toilettes chimiques
Local de générateur avec éclairage LED
Climatisation
Module solaire
Lavabo
Traitement de l’eau par UV
Couvercle de filtre à fermeture automatique électrique
Marquage publicitaire individuel
Rangement / Armoire dans la zone propre
Fenêtre

Mesures ECO 3000 C 4000 C 5000

Longueur A 4'304 mm 5'210 mm 5'970 mm

Largeur B 1'972 mm 2'040 mm

Hauteur C 2'350 mm 2'520 mm

Caisse

Longueur X 2'826 mm 3'826 mm 4'586 mm

Largeur Y 1'524 mm 2'018 mm

Hauteur Z 2'020 mm

Dimensions deco mobil C
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ECO 3000, 3 compartiments

Structure

ECO 3000, 3 compartiments

C 4000, 3 compartiments
C 4000, 4 compartiments

Art. 573-3
Art. 573-4 

C 5000, 3 compartiments
C 5000, 4 compartiments
C 5000, 5 compartiments

Art. 575-3
Art. 575-4
Art. 575-5

C 4000, 4 compartiments

C 5000, 5 compartiments

Art. 571-3 



Les champignons microscopiques - une menace croissante

L'association d' humidité et de chaleur est un milieu extrêmement favorable aux champignons
microscopiques, si bien que les surfaces de moissures s'agrandissent rapidement. Des signes
incontestables de présence de champignons microscopiques sont des tâches noires au niveau des
murs, une forte odeur de renfermé et de moisi et une mauvaise qualité d’air ambiant.

Les causes de prolifération des champignons microscopiques
Une contamination de champignons microscopiques est toujours liée à une haute humidité de
l’air ou du matériel sur lequel ils prolifèrent
Un manque d’isolation thermique
Une condensation élevée provenant de pièces souvent chargée en vapeur d’eau telle que, par
exemple, la cuisine, la salle de bain (douche, lavage, séchage)

Les risques pour la santé dus aux champignons microscopiques
Maladies des voies respiratoires
Bronchites et crises d’étouffement
Irritations des yeux et de la peau
Maux de ventre
Fragilité accrue aux infections
Allergies et empoisonnement

Le programme de deconta vous propose une technique d’appareillage ainsi que d’autres bases de
solutions pour l’assainissement des moisissures.

Système
flexible

d'assemblage
"Assembly"

M O I S I S S U R E S

deconta AG
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Porte de
protection anti-

poussières
SMART-DOOR + Porte de

protection anti-
poussières

SMART-DOOR

Sas personnel
ECO-Line
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Les PCB sont des substances difficilement dégradables

Largement utilisés comme produits chimiques de construction, ils ont été interdits en 1986 en raison
de leurs propriétés nocives. Malgré cela, on trouve encore aujourd'hui des PCB dans
l'environnement et dans la chaîne alimentaire.

Les PCB sont des mélanges de substances synthétiques contenant 209 substances différentes
(congénères). Ils se distinguent par le nombre et la position des atomes de chlore sur les deux
cycles phénoliques.

Les PCB font partie des polluants organiques persistants (POP) : Ils sont difficilement dégradables et
s'accumulent dans la chaîne alimentaire. Entre-temps, les PCB sont présents partout dans
l'environnement et sont ingérés quotidiennement en petites quantités avec la nourriture. Dans la
Convention de Stockholm, la Suisse s'est engagée à identifier le plus rapidement possible tous les
gisements de PCB et à les détruire dans des installations d'élimination respectueuses de
l'environnement.

Les PCB ont été utilisés pour l'isolation dans les condensateurs et les transformateurs, dans l'huile
hydraulique, mais aussi dans des applications ouvertes telles que les peintures, les résines, les
plastiques, les encres d'imprimerie, les colles et les mastics de joints à élasticité permanente.

En 1972, l'utilisation des PCB a été interdite en Suisse pour les systèmes ouverts en raison de leurs
propriétés nocives pour l'homme et l'environnement. En 1986, une interdiction générale des PCB est
entrée en vigueur. Les mesures de réduction prises depuis lors ont entraîné une nette diminution de
l'exposition de la population aux PCB. Ces mesures doivent maintenant être poursuivies de manière
conséquente.

Les grands condensateurs et transformateurs ont été en grande partie recensés et éliminés entre-
temps. En revanche, les PCB peuvent encore se trouver dans les joints d'étanchéité, les peintures et
les vernis, les petits condensateurs, les ballasts des lampes fluorescentes et les installations de
compensation du courant réactif.

Les mastics de jointoiement sont la principale source de PCB à l'intérieur des bâtiments. On trouve
des masses d'étanchéité des joints contenant des PCB dans près de la moitié des bâtiments élevés
en béton qui ont été construits entre 1955 et 1975 en ossature et en éléments. Sont concernés les
bâtiments publics et privés tels que les écoles, les gymnases et les piscines, les hôpitaux, les
maisons de retraite, les bâtiments administratifs, les grands immeubles d'habitation et commerciaux,
les lofts, les bâtiments industriels et commerciaux. Les PCB se trouvent dans les masses
d'étanchéité (pour les joints de séparation des bâtiments, les joints de raccordement, les joints de
construction, les joints de retrait) dans les joints extérieurs, les joints intérieurs et les joints continus.

Les travaux d'assainissement des joints contenant des PCB doivent être réalisés par des entreprises
spécialisées.

Autrefois, les PCB étaient également utilisés en quantités importantes comme plastifiants dans les
peintures anticorrosion, en particulier dans les peintures au caoutchouc chloré. Les principaux
domaines d'application étaient la construction hydraulique en acier, les installations industrielles, les
stations d'épuration et les piscines.

P C B  ( P O L Y C H L O R O B I P H É N Y L E )
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Les solutions de gestion de l'eau de deconta assurent le chauffage de l'eau des douches et le
filtration des eaux usées rejetées. Ces appareils sont robustes et conçus pour être utilisés dans des
environnements exigeants, ce qui les rend idéaux pour les projets de rénovation.

En outre, deconta propose également des systèmes de filtration des eaux usées pour le
traitement de l'eau. Ces systèmes sont conçus pour filtrer les polluants de l'eau et garantir que l'eau
filtrée est conforme aux normes environnementales en vigueur. Ceci est particulièrement important
pour minimiser l'impact sur l'environnement.

Dans l'ensemble, les produits de gestion de l'eau de deconta constituent une solution importante
pour les entreprises actives dans le domaine de la dépollution et des substances dangereuses.
L'utilisation de ces produits permet d'effectuer des travaux d'assainissement de manière plus
efficace et plus sûre, tout en protégeant l'environnement.

U N I T É S  D E  C H A U F F E  E T  D E  F I L T R A T I O N

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
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+41 62 752 46 00
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info@deconta.ch
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Données techniques

Volume d'eau utilisable: 25 litres
Remplissage du réservoir: manuel par l'ouverture de remplissage
Puissance de chauffage: 1000 W
Étapes de filtration: 1 (1 µ)
Taille du filtre: 10"
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 7 A
Raccordements d'eau: Geka
Dimensions (LxlxH): 466x506x1'000 mm
Poids: 44 kg

Unité de chauffe et de filtration C25L

  Art. 563   

Données techniques

Volume d'eau utilisable: 60 litres
Remplissage du réservoir : automatique ou manuel par
l'ouverture de remplissage
Puissance de chauffage: 2000 W
Étapes de filtration: 2 (1 μ, 220 μ)
Taille du filtre: 10"
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 11 A
Raccordements d'eau: Geka
Dimensions (LxlxH): 510x520x1'000 mm
Poids: 51,5 kg

Unité de chauffe et de filtration C60L

  Art. 628   

Données techniques

Volume d'eau utilisable: 60 litres
Remplissage du réservoir: automatique
Puissance de chauffage: 2000 W
Étapes de filtration: 3 (1 μ, 50 μ, 220 μ)
Taille du filtre: 10"
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 10 A
Raccordements d'eau: Geka
Dimensions (LxlxH): 576x606x1'085 mm
Poids: 53 kg

Unité de chauffe et de filtration C30L

  Art. 545   
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Données techniques

Volume d'eau utilisable: 110 litres
Remplissage du réservoir : automatique ou manuel par
l'ouverture de remplissage
Puissance de chauffage: 2000 W
Étapes de filtration: 3 (1 µ, 50 µ, 220 µ)
Taille du filtre: 10"
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 9 A
Raccordements d'eau: Geka
Dimensions (LxlxH): 606x606x1'115 mm
Poids: 54 kg

Unité de chauffe et de filtration C110L

  Art. 564   

Données techniques

Volume d'eau utilisable: 130 litres
Remplissage du réservoir : automatique ou manuel par
l'ouverture de remplissage
Puissance de chauffage: 3000 W
Étapes de filtration: 3 (1 µ, 50 µ, 220 µ)
Taille du filtre: 10"
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 13 A
Raccordements d'eau: Geka
Dimensions (LxlxH): 709x700x1'115 mm
Poids: 89 kg

Unité de chauffe et de filtration C130L

  Art. 546   
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Unité de chauffe et de filtration instantanée C400V

  Art. 557   

Chauffe-eau instantané

Lors de travaux d’assainissements d’amiante dans des pièces fermées, il faut éviter que les fibres
d’amiante puissent quitter la zone d’assainissement de façon incontrôlée et représentent ainsi un
danger pour l’homme et l’environnement. C’est pour cette raison que les personnes qui quittent la
zone d’assainissement en passant par le sas doivent se doucher.

Le système de gestion des eaux de deconta se charge du réchauffement de l’eau de douche et de
la filtration des eaux usées qui en découlent. Dans le caisson en aluminium avec revêtement par
poudre se trouvent le chauffe-eau instantané électronique, la pompe des eaux usées ainsi qu’un
dispositif de filtration des eaux usées en 3 étapes.

La température de sortie de l’eau chaude de douche est réglable sans paliers avec un débit
maximal de 10 litres par minute.

Équipements

Réglage de température
Caisson en aluminium avec un rvevêtement par poudre
Raccords d’eau système Geka
2 roulettes de guidage et 2 roulettes fixes avec blocage
Contrôle de l’état du filtre grâce à un manomètre
Disjoncteur FI
Clé pour un changement de filtre facilité

Options

Commande intégrée pour le verrouillage / procédure de douche obligatoire du sas deconta
Pompe d’évacuation des eaux usées supplémentaires, par ex. pour aspirer l’eau de deux
douches
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Données techniques

Dimensions (LxlxH): 805x490x840 mm
Poids: env. 42 kg
Raccordement électrique: 400 V 32 A
Puissance de la pompe: 0,45 kW
Puissance de sortie du chauffe-eau instantané: 21 kW
Débit d'eau de douche: max. 10 L / min.

Étapes de filtration: 3 (1 μ, 50 μ, 220 μ)
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Unité de filtration AS200

  Art. 823   

Les eaux usées contaminées en fibres d’amiante sont nettoyées grâce à une unité filtrante
en 2 étapes, constituée d’un préfiltre de 220 µ et d‘un filtre fin de 1 µ ou 5 µ.

Une pompe d’évacuation des eaux usées demarre automatiquement lorsque de l’eau
s’écoule à la sortie de la douche (si l’entrée d’eau fraiche est raccordée).

Toute l’unité se situe dans un caisson en aluminium avec un revêtement par poudre et est
équipée des raccords Geka usuels.
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Données techniques

Dimensions (LxlxH): 611x240x517 mm
Poids: 16 kg
Raccordement électrique: 230 V / 50 Hz
Protection électrique: disjoncteur différentiel 30 mA
Raccords pour tuyaux: Geka
Débit entrée eau fraîche: min. 2 l/min

 

Pompe pour eaux usées

Puissance: 0,45 kW
Débit max: 28 l/min
Température max. du medium: 90 °C
Type de protection: IP44

Filtre

Préfiltre 10 pouces 220 μ
Filtre fin 10 pouces 1 μ
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Unité de filtration AS300

  Art. 328  

Les eaux usées contaminées en fibres d’amiante sont nettoyées grâce à une unité filtrante
en 3 étapes, constituée d’un préfiltre de 220 µ, d‘un filtre fin de 50 µ et d’un filtre fin de 1 µ.

L’état du filtre est contrôlé par un manomètre.

Toute l’unité se situe dans un caisson en aluminium avec un revêtement par poudre et est
équipée des raccords Geka usuels.

Équipement

Étapes de filtration: 3
Préfiltre 10“ 220µ
Filtre fin 10“ 50µ
Filtre fin 10“ 1µ

Contrôle du filtre par un manomètre
Pompe pour eaux usées:

Puissance : 0,45 kW
Débit max : 30 l/min

Raccords pour tuyaux: Geka
2 Roues
Interrupteur ON/AUTO/OFF

Option

Tuyau (5m) avec capteur de détection d´eau pour activation de la pompe en automatique

Art. BU1629    
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Données techniques

Raccordement électrique: 230 V / 50 Hz
Dimensions (LxlxH): 795x285x695 mm
Poids: 25,5 kg
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Unité de filtration AS300 CG

  Art. 539   

Les eaux usées contaminées en fibres d’amiante sont nettoyées grâce à une unite filtrante en 4
étapes, constituée d’un préfiltre pour matières décantables (220 µ), un préfiltre 220 µ, un filtre
fin 50 µ et un filtre fin 1 µ.

Au cas ou l’eau serait trop sale et très contaminée, le préfiltre sert à protéger les étapes de
filtration qui suivent d’un colmatage prématuré trop important et trop rapide.

L’état du filtre est contrôlé par un manomètre.

Toute l’unité se situe dans un robuste châssis et est équipée des raccords Geka usuels.

Équipement

Étapes de filtration: 4 (Poche filtrante lavable 220 μ
+3 filtres: 220 μ, 50 μ, 1 μ)

Contrôle du filtre grâce à un manomètre
Pompe pour eaux usées :

Puissance : 0,45 kW
Débit max : 30 l/min

Raccords pour tuyaux: Geka
2 roulettes guides et 2 roulettes fixes avec frein
Disjoncteur de sécurité
Interrupteur ON/OFF
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Données techniques

Dimensions (LxlxH): 655x462x775 mm
Raccordement électrique : 230 V / 50 Hz
Poids: 56 kg

Option

Tuyau (5m) avec capteur de détection d´eau pour activation de la pompe en automatique

Art. BU1629    
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Unité de chauffe et de filtration SW50L et SW120L

  Art. 856 

Réservoir d'eau chaude électrique pour chauffer l'eau de la douche. Le remplissage de l'eau
peut se faire au choix manuellement par une ouverture de remplissage (avec un seau) ou
automatiquement avec un tuyau d'eau fraîche raccordé en permanence. Un thermoplongeur
électrique chauffe l'eau à la température de l'eau de douche (réglage d'usine : env. 37°C). L'eau
de douche produite est pompée par une pompe intégrée et filtrée à deux niveaux.

Données techniques

Volume d'eau utile : 50 litres ou 120 litres
Remplissage du réservoir : automatique ou manuel par l'ouverture de remplissage
Puissance de chauffage : 3000 W
Niveaux de filtration : SW50L avec 2 et SW120L avec 3 niveaux
Taille du filtre : 10"
Raccordement électrique : 230 V
Consommation de courant : SW50L avec 14 A / SW120L avec 15 A
Raccordements d'eau : Système Geka
Dimensions SW50L: (L x l x H) : 591 x 628 x 1062 mm
Dimensions SW120L: (L x l x H) : 750 x 850 x 1140 mm

Poids : 43 kg / 63 kg
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Consommables et options UCF - UF
Nos filtres sont des éléments filtrants en profondeur, fabriqués selon un procédé spécial.
Avantages : grande capacité d'absorption des impuretés, longue durée de vie et débits élevés
avec une faible perte de charge.

Médias filtrants:
Polypropylène

Tuyau d´évacuation 5 m Tuyau d´arrivée 5 m
(certifié eau potable)

Tuyau d´évacuation 5m
avec capteur de détection
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Filtre à eau 10" 1 µ
Filtre à eau 10" 50 μ
Filtre à eau 10" 200 μ

Art. AU415
Art. AU544
Art. AU1153

Poche filtrante réutilisable 5 μ
Poche filtrante réutilisable 200 μ

Tuyau d´évacuation des eaux 5 m avec raccords GEKA 3/4"
Tuyau d´arrivée d´eau fraîche 5 m avec raccords GEKA 1/2"

Tuyau d´évacuation des eaux avec capteur pour
activation pompe auto

Répartisseur en Y pour eaux usées 3/4"
Répartisseur en Y pour eau fraîche 1/2"

Art. AU1629
Art. AU1630

Art. BU1504
Art. BU1504a

Art. BU1629

Art. BO4448
Art. BO27017

Filtre eaux usées 20" 1 μ
Filtre eaux usées 20" 50 μ

Art. AU47
Art. AU46

Poche filtrante réutilisable Répartisseur en Y
pour eaux usées

Répartisseur en Y
pour eau fraîche



+39-045-6350750

Extracteurs pour filtrer l'air contaminé par l'amiante.

Green Dec, haute technologie et qualité, ventilateurs de grande capacité à économie d'énergie et à
puissance optimisée.

Caractéristiques Caisson

lisse et facile à décontaminer
stable et léger
en matière inoxydable et en revêtement par poudre
Protection anti-chocs des éléments de commande et fonctions
empilable, donc peu encombrant

E X T R A C T E U R S  D ’ A I R  G R E E N  D E C
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Commande SE +

Amélioration de la commande SE, un
bouton SET et un propre capteur interne de
dépression sont ajoutés afin de pouvoir
maintenir une dépression choisie
automatiquement.
La dépression doit être lue sur un appareil
annexe (contrôleur de dépression) et une
fois la bonne obtenue, le bouton SET peut
être maintenu pour activation.

Disponible sur la gamme green-dec:
G50 / G100 / G200 / G300 / G400 / G500

Commande SRE connect

IoT (Internet of Things) => Les appareils équipés
d'une commande SRE connect peuvent être commandés
et surveillés à distance à l'aide de n'importe quel PC,
smartphone ou tablette.

Pour la régulation de la puissance, l'extracteur est
équipé d´un écran tactile pour mesurer et réguler la
dépression et/ou le débit (propres capteurs internes).

La dépression est mesurée entre la zone confinée et
un point de référence à définir et est maintenue à la
valeur de consigne par une régulation continue de la
vitesse du ventilateur.

Le débit volumique est mesuré dans l'appareil et
maintenu à la valeur de consigne par une régulation
continue de la vitesse de rotation du ventilateur.

Une régulation manuelle est également possible.

Un capteur surveille la concentration de particules
dans l'air évacué et déclenche une alarme optique et
acoustique lorsqu'une valeur d'environ 100 particules
par litre est dépassée en permanence.

Systèmes de commande

Données techniques
Toutes les indications relatives au débit d'air et aux débits volumétriques tiennent compte d'une
tolérance de mesure de ±15% par rapport à la valeur finale de la plage de mesure, déterminée par un
procédé de mesure multipoint avec un anémomètre à hélice étalonné.

ATTENTION !
Seuls les filtres HEPA originaux deconta garantissent la sécurité des machines !
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Dimensions (LxlxH): 525x390x390 mm
Poids avec filtre: 19 kg
Débit d'air sans filtre HEPA: max. 1500 m³/h
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 1,2 A
Raccord de gaine: option
Système de filtration: 2 étapes (HEPA + G4)
SE “manuell”

Extracteur green dec G55

G55 SE   Art. 695   

Dimensions (LxlxH): 770x410x410 mm
Poids avec filtre: 27,5 kg
Débit d'air sans filtre HEPA: max. 2300 m³/h
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 2,5 A
Raccord de gaine: option
Système de filtration: 3 étapes (HEPA + G4 + G3)

Extracteur green dec G100

Dimensions (LxlxH): 970x410x840 mm
Poids avec filtre: 55 kg
Débit d'air sans filtre HEPA: max. 4500 m³/h
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 4 A
Raccord de gaine: aspiration option, évacuation DN 300
Système de filtration: 3 étapes (HEPA + G4 + G3)

Extracteur green dec G200

G200 SE+
G200 SRE connect

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
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G100 SE+
G100 SRE connect

Art. 848
Art. 698

Art. 849
Art. 700
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Dimensions (LxlxH): 1'150x720x840 mm
Poids avec filtre: 79 kg
Débit d'air sans filtre HEPA: max. 8000 m³/h
Raccordement électrique: 230 V
Consommation de courant: 8 A
Raccord de gaine: aspiration option, évacuation DN 450
Système de filtration: 3 étapes (HEPA + G4 + G3)

Extracteur green dec G300

G300 SE+
G300 SRE connect

Dimensions (LxlxH): 1'200x720x1'150 mm
Poids avec filtre: 105 kg
Débit d'air sans filtre HEPA: max. 9500 m³/h
Raccordement électrique: 400 V
Consommation de courant: 5 A
Raccord de gaine : aspiration option, évacuation DN 450
Système de filtration: 3 étapes (HEPA + G4 + G3)

Extracteur green dec G400

G400 SE+
G400 SRE connect

Dimensions (LxlxH) du moteur: 1'180x785x955 mm
Dimensions FG 500: 715x720x1'150 mm
Poids du moteur: 110 kg
Poids FG 500 avec filtre: 63 kg
Débit d'air sans filtre HEPA: max. 15000 m³/h  
Raccordement électrique: 400 V
Consommation de courant: 9 A
Raccord de tuyau: aspiration option, évacuation DN 450
Système de filtration: 3 étapes (HEPA + G4 + G3)

Extracteur green dec G500

G500 SE+                   Art. 851   
G500 SRE connect    Art. 743   

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch
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Art. 843
Art. 702

Art. 850
Art. 749

Comprenant 2 unités FG 500 Art. 741 



+39-045-6350750

Dimensions (LxlxH): 2'990x1'720x2'380 mm
Poids avec filtre: ca. 1100 kg
Débit d'air avec filtre HEPA: 35000 m³/h
Raccordement électrique: 400 V, 32 A
Consommation de courant: 20 A
Système de filtration : 3 étapes (HEPA + filtre à poches
+ G4). Conçu pour accueillir double filtration HEPA.

Extracteur green dec G600

G600 SRE connect   Art. 739   

Dimensions (LxlxH): 2'990x2'435x2'890 mm
Poids avec filtre: ca. 2200 kg
Débit d'air avec filtre HEPA: 70000 m³/h
Raccordement électrique: 400 V, 63 A
Consommation de courant: 35 A
Système de filtration : 3 étapes (HEPA + filtre à poches
+ G4). Conçu pour accueillir double filtration HEPA.

Extracteur green dec G700

G700 SRE connect   Art. 704  

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Page 40

Options extracteurs green dec G600 / G700

G700
Bride d´aspiration 4x DN 450

Art. BO20809

G700
Silencieux

Art. BO25006

G600
Bride d´aspiration 3x DN 450

Art. BO25004
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Structure extracteur green dec

Extracteur green dec G 55

Extracteur green dec G 100

Extracteur green dec G 200
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Extracteur green dec G 500

Extracteur green dec G 400

Extracteur green dec G 300
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SNAP A double filtration cellule de charbon actif

SNAP T filtre à poches

Page 43

Caissons SNAP A double filtration HEPA / SNAP T filtre à poches

green dec G55
green dec G100
green dec G200
green dec G300
green dec G400 & FG 500

Art. 687
Art. 681
Art. 685
Art. 669
Art. 806

green dec G55 & G100
green dec G200
green dec G300
green dec G400 & FG 500

Art. 682
Art. 686
Art. 684
Art. 826
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Extracteur G50 avec SNAP
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Extracteur G100 avec SNAP
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Extracteur G200 avec SNAP
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Extracteur G300 avec SNAP
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Extracteur G400 avec SNAP
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Extracteur G500 avec SNAP



E X T R A C T E U R S  D’ A I R  S M A R T   D E C

Appareil de maintien en dépression pour filtrer l'air ambiant contaminé par l'amiante via une unité 
de filtration
 à 2 niveaux.

Ventilateur de grande capacité à économie d'énergie et à puissance optimisée. 
Boîtier lisse et facile à décontaminer. 

Boîtier stable et léger. 
Filtres pour matières en suspension à 3 niveaux d'étanchéité.

Changement de filtre facile et à très faible émission. 
Boîtier inoxydable et revêtu par poudre. 

Démarrage automatique en douceur, même après une panne de courant. 
Fermeture de soufflage à fermeture automatique

Dimensions en mm (LxlxH) : 1080 x 750 x 1145
Poids avec filtre : env. 130 kg
Raccordement électrique : 230 V
Consommation de courant : 13 A
Puissance du moteur : 2x 1,3 kW
Débit d'air sans filtre : 13300m³/h
Débit d'air avec filtre : 10300 m³/h
Niveaux de filtration : 2
Dimensions du filtre HEPA en mm : 610 x 910 x 400
Raccord de tuyau d'aspiration : NW 450
Raccord de tuyau pour l'air sortant : NW 450
Châssis : intégré

Extracteur d’air smart dec S500 SE

Art. 852

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch
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Nous vous présentons, à titre représentatif, la ligne Smart dec :
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Données techniques
Média filtrant : papier microfibre de verre à haute capacité de rétention
Joint: polyuréthane, mousse continue et homogène
Classe de filtration: H13 / H14 selon EN 1822:2009
Efficacité de séparation H 13: > 99,95% testé en fuite MPPS (Most Penetrated Partikel Size)
Degré de séparation H 14: > 99,995% testé en fuite dans le MPPS
Résistance à l'humidité: 100% (humidité relative)
Résistance à la température: 70 °C

Filtres à très haute efficacité THE / HEPA

Les filtres à particules en suspension, filtres HEPA de classification H13 /
H14 sont utilisés pour l‘exfiltration, l’infiltration et la recirculation d’air des
dispositifs aérauliques devant respecter un très haut niveau d‘exigences
de qualité d’air pur et de stérilité, comme par exemple:

dans le traitement des matières dangereuses (Désamiantage, métaux
lourds, poussières cancérigènes, lubrifiants réfrigérants etc.)
pour les technologies climatiques aux exigences rigoureuses (Salles
d’opération / stations intensives des hôpitaux, laboratoires, salles
blanches, etc.)
pour les processus industriels extrêmement sensibles (Pharmacie,
biotechnologie, chimie, optique, transformation alimentaire,
microélectronique, etc.)
comme préfiltre en aval dans la technique de dépoussiérage

Filtre HEPA 284x284x150 mm
Filtre HEPA 305x305x150 mm
Filtre HEPA 305x305x292 mm
Filtre HEPA 610x305x292 mm
Filtre HEPA 610x610x292 mm
Filtre HEPA 910x610x292 mm

Page 51

Filtres THE / HEPA

Filtres HEPA selon norme EN 1822 classe H14 (classe H13 sur demande)

AU4221
AU3664
AU1888
AU3496
AU3575
AU3788

Dimensions Articles

Filtres intermédiaires et préfiltres

Pour la préfiltration dans tout appareil de ventilation, jusqu'à la filtration des poussières fines.

Préfiltre 305x305x47 mm, G3 (EU3)
Préfiltre 610x305x47 mm, G3 (EU3)
Préfiltre 610x610x47 mm, G3 (EU3)
Préfiltre 910x610x47 mm, G3 (EU3)

ArticlesDimensions

BO2087
BO2085
BO2081
BO2079

Filtre intermédiaire 305x305x47 mm, G4 (EU4)
Filtre intermédiaire 610x305x47 mm, G4 (EU4)
Filtre intermédiaire 610x610x47 mm, G4 (EU4)
Filtre intermédiaire 910x610x47 mm, G4 (EU4)

BO2088
BO2086
BO2082
BO2080

Filtre épaisseur 21 mm, 0,61x30 m, G3, rouleau AU1569
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Filtres à poches

Filtre à poches 287x592x300 mm, F7
Filtre à poches 305x305x300 mm, F5
Filtre à poches 305x610x300 mm, F5
Filtre à poches 610x610x360 mm, F5
Filtre à poches 610x610x600 mm, F5
Filtre à poches 910x610x360 mm, F5

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Pour la préfiltration dans appareils aérauliques, jusqu'à la filtration des poussières fines (par
exemple pour l'aspiration de sable). A combiner avec le Caisson SNAP-T.

Données techniques

Cadre: métallique
Qualité de filtration: F5
Média filtrant: synthétique-organique
Degré de séparation (Am): 95 %
Débit d'air nominal: 4250 m³/h/m²
Vitesse d'écoulement nominale pour le volume nominal: 3,2 m/s
Différence de pression initiale: 45 Pa
Différence de pression finale recommandée: 250 Pa
Température / humidité: 70°C / 100% HR (humidité relative)

Page 52

AU1188
AU561
AU2781
AU1288
AU1755
AU1559

ArticlesDimensions
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Description de la cellule de charbon actif AK-292 rechargeable. A combiner avec
le Caisson SNAP-A.

La cellule de charbon actif AK-292 est destinée à absorber des polluants et des substances
odorantes présentes dans l’atmosphère. Le boîtier complet du filtre est fabriqué en acier résistant
à la corrosion et possède de ce fait une durée de vie pratiquement illimitée. Les ouvertures de
remplissage et de vidange situées par côté permettent le remplissage du boîtier. Les chambres de
charbon disposées en forme de V permettent d’avoir un volume de charbon important moyennant
une perte de pression moindre.
La cellule de charbon actif rechargeable AK-292 est livrée en quatre grandeurs de boîtier
standard. De ce fait et selon l’emploi, un échange ou une combinaison avec des filtres pour
matières suspendues dans l’air sont possibles.

Indications générales sur les charbons actifs
Le type et la quantité de charbon actif dépend du type de la matière nocive, de sa concentration
et du débit d’air souhaité.
Si le type de charbon actif n’est pas connu, veuillez nous indiquer les données citées ci-dessus.
En coopération avec un laboratoire spécialisé, nous pouvons vous aider à choisir le type de
charbon necéssaire.

Divers
Nous vous proposons grâce à notre vaste programme de produits, les appareils aérauliques allant
avec les cellules de charbon actif AK-292 à l’achat ou en location.

Cellule de charbon actif AK-292, 305x305x292 mm
Cellule de charbon actif AK-292, 305x610x292 mm
Cellule de charbon actif AK-292, 610x610x292 mm
Cellule de charbon actif AK-292, 610x910x292 mm
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Cellule de charbon actif AK-292

BO2365
BO2366
BO2367
BO2368

quantité
nécessaire en kg

  6.75
13.50
32.00
51.00

Cellule de charbon actif AK-292, 305x305x292 mm
Cellule de charbon actif AK-292, 305x610x292 mm
Cellule de charbon actif AK-292, 610x610x292 mm
Cellule de charbon actif AK-292, 610x910x292 mm

ArticlesDimensions (Boîtier vide) Prix

Dimensions

kg
kg
kg
kg
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Gaines d´aspiration et de refoulement d´air
très flexible, rayons de courbure minimes
plage de température -30 à +95°C
antistatique
matériau: tuyau en aluminium laminé avec une couche extérieure en co-polymère
renforcé par une spirale en acier
pression de fonctionnement max. 3000 Pa
extrêmement compressible

A partir d'un diamètre de 450 mm, nous recommandons d'utiliser, côté aspiration, une gaine de
dépression spécialement conçue pour les diamètres plus importants, avec les propriétés
supplémentaires suivantes:

résistance accrue à la dépression
pression d´utilisation max. 4500 Pa / dépression 500 Pa
Matériau : tissu de polyéthylène revêtu de polyéthylène des deux côtés
spirale extérieure en acier

Accessoires extracteurs

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch
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Gaine de refoulement et renforcée DN 100, 10 m
Gaine de refoulement et renforcée DN 150, 10 m
Gaine de refoulement et renforcée DN 300, 10 m
Gaine de refoulement DN 450, 10 m

Résistance accrue à la dépression
Gaine d´extraction renforcée DN 300, 10 m
Gaine d´extraction renforcée DN 450, 10 m

ArticlesDiamètres et longueurs unitaires

AU734
AU735
AU736
AU737

AU1060
AU1061

Collier de serrage DN 50
Collier de serrage DN 75
Collier de serrage DN 100
Collier de serrage DN 150
Collier de serrage DN 300
Collier de serrage DN 450

Raccord de gaines DN 50
Raccord de gaines DN 75
Raccord de gaines DN 100
Raccord de gaines DN 150
Raccord de gaines DN 300
Raccord de gaines DN 450

Colliers de serrage et raccords de gaines

AU3482
AU3483
AU3484
AU3485
AU3486
AU3487

BO6058
BO6059
BO6060
BO6061
BO6062
BO6063

ArticlesDimensions
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Trappes d'arrivée d'air avec lamelles s'ouvrant et se fermant automatiquement. Après la mise
en marche des extracteurs, les clapets s'ouvrent déjà à un faible débit. Si la dépression
diminue, les clapets se ferment automatiquement.

Grâce à un kit de support de préfiltre en option, les clapets d'arrivée d'air peuvent être
combinés avec des préfiltres disponibles dans le commerce.

Données techniques

Lamelles en plastique résistantes aux intempéries extérieures (stables aux UV)
Utilisable dans des plages de température de -30 °C à +70 °C

deconta AG
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BO12713
BO6713
BO6714
BO6715
BO6716

BO6708
BO6709
BO6710
BO6711

Trappes d´arrivée d´air

Trappe d´air 305x180 mm
Trappe d´air 305x305 mm
Trappe d´air 305x610 mm
Trappe d´air 610x610 mm
Trappe d´air 910x610 mm

Support préfiltre 305x305 mm
Support préfiltre 305x610 mm
Support préfiltre 610x610 mm
Support préfiltre 910x610 mm

ArticlesDimensions

Clapet d'aération en polystyrène, lamelles, 140x140 mm

Art. AU266



ASP IRATEURS

Deconta srl
Via Rizzotti, 5 - 37064 Povegliano Veronese www.deconta.it
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+39-045-6350750

Deconta dispose d'une gamme d'aspirateurs, allant de petits appareils sophistiqués pour le désamiantage
sur quelques mètres carrés à des aspirateurs sur roues capables d'aspirer les poussières lourdes de grands
travaux de démolition et dotés de filtres autonettoyants. Tous sont équipés de filtres HEPA H13 qui peuvent
également aspirer des liquides. Leur utilisation, seule ou en combinaison avec des machines de découpe,
contribue à l'élimination de l'amiante.

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
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www.deconta.ch
info@deconta.ch

Page 56



Aspirateur de sécurité - classification de poussière H

www.deconta.it
info@deconta.it

NILFISK ATTIX 30-OH-PC
Débit d’air
Dépression
Puissance max.
Puissance PIEC
Alimentation
Niveau sonore
Volume du réservoir
Dimensions LxlxH
Poids
Diamètre du tuyau

NILFISK ATTIX 751-OH-PC

La classe de poussière H comprend les poussières dangereuses soumises à des concentrations
maximales, les poussières cancérigènes ainsi que celles constituées d'agents pathogènes.
L'aspiration, par exemple dans les secteurs de la chimie, de la pharmacie, des cliniques et, bien
sûr, du désamiantage, nécessitent des aspirateurs de sécurité classe H. Des exigences
supplémentaires sont imposées aux aspirateurs de sécurité de classe H pour qu'ils soient
adaptés aux poussières d'amiante. Les aspirateurs de sécurité Wap de la classe de poussière H
(amiante) fonctionnent avec un taux de passage < 0,005%, ils sont équipés de la technique Flow
Sensor avec un signal d'avertissement acoustique pour le contrôle du débit volumétrique et un
système d'élimination sans poussières.

Exigence supplémentaire concernant l'amiante : l'aspirateur de sécurité est adapté et testé pour
les exigences supplémentaires concernant la manipulation de l'amiante, qui restent obligatoires
en Suisse.

Art. AU2771   

Débit d’air
Dépression
Puissance max.
Puissance PIEC
Alimentation
Niveau sonore
Volume du réservoir
Dimensions LxlxH
Poids
Diamètre du tuyau

Art. AU2110    
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3'700 l/min   
250 mbar
1'500 W
1'200 W
230 V / 50 - 60 Hz
59 dB(A)
30 l
450x380x595 mm
10 kg
36 mm

3'100 l/min   
230 mbar
1'500 W
1'200 W
230 V / 50 - 60 Hz
57 dB(A)
70 l
605x580x970 mm
25 kg
36 mm
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Consommables / Accessoires

Sac filtrant de sécurité pour ATTIX 30-0H PC
Sac filtrant de sécurité pour ATTIX 751-0H-PC
Elément microfiltre pour ATTIX 751 / 30-0H
Tuyau DN 36 par mètre
Raccord de tuyau DN 36
Suceur sol et mur DN 36
Suceur sol professionnel 400 mm DN 36
Tube de rallonge 950 mm, 2 pièces, alu
Buse en caoutchouc (buse plate) DN 36
Pinceau d'aspiration DN 36
Buse à tube incliné DN 36
Buse universelle, alu
Buse pour fentes DN 36
Tube à main coudé DN 36, acier inoxydable
Manchon DN 36, côté aspiration
Manchon DN 36, côté cuve

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
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Art. AU2772 Art. AU2111 Art. AU1810 Art. AU859

Art. AU1402 Art. AU717 Art. AU718

Art. AU963 Art. AU1208Art. AU964

Art. AU2591

Art. AU3151

Art. AU2199

Art. AU996 Art. AU919 Art. AU858
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AU2772
AU2111
AU1810
AU859
AU1402
AU717
AU3151
AU718
AU963
AU964
AU1208
AU2199
AU2591
AU996
AU919
AU858

ArticlesDésignation



D É P O U S S I É R E U R
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Dépoussiéreur mobile ME12

Allergies | Danger de poussières de silicose | Prescriptions réglementaires

Une sensibilité croissante oblige à changer sa façon de penser lors de travaux générateurs de
fortes poussières. Avec son dispositif de dépoussiérage mobile, deconta offre une solution
technique appropriée.

Applications:

Le captage des poussières à proximité de leur source évite non seulement de nombreuses
perturbations coûteuses ainsi que des temps d’attente onéreux (nuisances du voisinage,
prescriptions réglementaires ...) mais surtout protège la santé de vos collaborateurs. Un
captage efficace des poussières permet la réalisation de tâches parallèles qui seraient rendues
impossibles par la présence des nuages de poussières (ne convient pas pour l'amiante).

Le dispositif de dépoussiérage mobile deconta M12 est conçu pour une utilisation universelle
comme le nettoyage de façades ou de réservoirs, le sablage ou grenaillage ou la démolition,
surtout grâce à son système de régénération de filtres automatique.

Procédé:

Les poussières sont aspirées au travers des gaines souples puis filtrées et recueillies dans un
bac. Pour vider le bac il existe, selon les besoins plusieurs alternatives d’équipement.
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Dépoussiéreur mobile ME12

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
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Équipements

Carrosserie laquée
Châssis galvanisé
Double essieu avec frein à inertie
Correcteur de phase auto, branchement étoile/triangle
Unité de maintenance pneumatique et contrôle de pression
Compresseur pour régénération des filtres intégrés
Contrôleur différentiel de dépression pour surveillance des filtres
Régulation électronique avec diverses fonctions
Branchement électrique: 32 A (380V)

Données techniques

Toutes les données relatives à la puissance d'aération et au débit volumique tiennent compte
d'une tolérance de mesure de ±15% de la valeur finale de la plage de mesure, qui est
déterminée lors d'un procédé de mesure à plusieurs points avec un anémomètre à moulinet
calibré.

Longueur avec timon: ca. 5300 mm
Largeur: ca. 2120 mm
Hauteur: ca. 2010 mm
Poids: ca. 1350 kg
Ø des gaines: 2 x DN 300 mm
Débit d’air: jusqu’à 12000 m³/h
Raccordement électrique: 380V, 32A
Vitesse d’aspiration: jusqu’à 25 m/s
Filtre plissé, insensible à l’eau, séparateurs pour poussières minérales, métalliques ainsi que
minérales, métalliques ainsi que grossières sèches ou humides
Concentration à la sortie < 0,15 mg/m³ indépendamment du taux d’empoussièrement initial

Gaine d´extraction DN 300, 10 m

Page 60

Art. 565

Option commande SRE

Accessoires

AU1060

Articles

Collier de serrage DN 300
Raccord de gaines DN 300

AU3486
BO6062

Articles



A P P A R E I L S  D E  M E S U R E  E T  D E  C O N T R Ô L E

IDans le cadre de travaux d'assainissement, il est souvent nécessaire de connaître l'environnement dans
lequel nous travaillons et de surveiller différentes valeurs critiques de dépression, de fibres d'amiante, de
poussière, de gaz, de bactéries, de spores, etc.

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Page 61



Contrôleur de dépression aircontrol connect
L'appareil aircontrol connect sert à mesurer, à documenter et à transmettre les états
d'alarme lors de la surveillance de la dépression.

La numérisation est synonyme de plus de contrôle et donc de plus de sécurité, en particulier
dans le domaine de l'assainissement/dépollution. L'objectif du nouveau système est de
rendre la manipulation, le contrôle et la surveillance des appareils beaucoup plus intuitifs.

Cela est possible grâce à des appareils intelligents mis en réseau via l'IoT (Internet of
Things) et reliés à une application web (application pour smartphone/interface web)
permettant la visualisation en temps réel des données de fonctionnement à distance.

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Boîtier en plastique, livré avec 4 canaux de mesure, imprimante thermique et carte SD.
Connexion à la plateforme en ligne decoNXT. Mise à jour en ligne, interface utilisateur
conviviale. Verrouillage de l'écran pour éviter toute utilisation non autorisée. Enregistrement
des valeurs de mesure par impression, carte SD ou via la plateforme en ligne. Mesure de
pressions positives et négatives. En cas d'arrêt imprévu de l'appareil, reprise automatique
après redémarrage. Mode avion activable pour zones protégées.
Données techniques

Dimensions (LxlxH) 515x210x340 mm
Poids 7.8 kg
Raccordement électrique 230 V / 16 A
Plage de mesure 0 - 100 Pa
Nombre de canaux de mesure 4

Art. 822a   

Page 62

VConsommables

Rouleau d´impression
Tuyau de mesure (25m)
Coffre de transport

AU4878
AU1317
BO31902

Articles

NOUVE
AUTÉ

2024

Les erreurs, les pannes de courant, les écarts vis-à-vis des
paramètres prédéfinis, etc. peuvent être transmis par e-mail,
SMS ou appel.
Grâce à notre technologie, les appareils peuvent être
contrôlés à distance de manière simple et efficace depuis
n'importe quel endroit mondial.
L'attribution individuelle de droits de lecture et de
modification à plusieurs collaborateurs peut être mise en
place pour la commande des appareils.

Chaque appareil possède son propre tableau de bord qui
présente clairement les informations de l´appareil, telles que
les valeurs de mesure actuelles avec l'historique,
l'emplacement actuel et d'autres données pertinentes.
Un rapport numérique de l'appareil peut être généré au
format PDF ou Excel sur la base des valeurs de mesure et
des messages d´alertes.
Les mises à jour logicielles à distance constituent des
améliorations continues de l'appareil, comme par exemple les
mises à jour de sécurité, les nouvelles fonctionnalités et
l'adaptation aux exigences légales.
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Appareil de transmission téléphonique automatique

L'appareil Telealarm connect sert à informer les personnes responsables en cas d'alarme ou de
panne via le réseau de téléphonie mobile.

L'appareil peut être utilisé depuis n'importe quel endroit (via le site Internet deconta-connect ou
l´application decoNXT) avec n'importe quel PC, smartphone ou tablette connectée à Internet.

Associé au contrôleur de dépression aircontrol S1 / S2 / S3 ou à d'autres émetteurs de signaux
comme les détecteurs d'intrusion, les détecteurs de fumée ou d'eau, le Telealarm connect offre
une solution professionnelle et fiable pour la transmission des alarmes, par e-mail, SMS ou appel
téléphonique.

Transmetteur téléphonique Telealarm connect 4G

Caractéristiques

Boîtier revêtu par poudre
Écran tactile
Contact libre de potentiel (4 entrées d'alarme)
Antenne GPS

Données techniques

Dimensions (LxlxH): 285 x 320 x 95 mm
Poids: 2,55 kg
Raccordement électrique: 230 V / 16 A
Clé SIM intégrée sous le réseau 4G

Art. 786  

Signal d´alertes lumineux

Art. 73    

Signal d´alertes sonore

Art. 74    
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Données techniques

Limite de détection: 0,3 μm
Nombre de canaux de mesure: 1
Volume de débit: 0,7075 l/min
Durée de mesure: renouvellement toutes les 6 secondes
Représentation mesure: particules par mètre cube ou par litre
Accès à distance: non
Enregistrement des données: non
Durée de mesure par charge de batterie: jusqu'à 4 heures
Temps de charge: env. 3 heures
Wiederaufladbare Batterie: NIMH, Ladezeit ca. 3 Stunden
Dimensions du boîtier: 10x19,5x5,5 cm
Poids: 0,8 kg
Contenu de la livraison : mallette de transport, sonde, filtre de nettoyage,
chargeur, mode d'emploi, certificat d'étalonnage

Compteur laser de particules

L'instrument est un compteur optique de particules portable, fonctionnant sur batterie. Il utilise la
technologie laser pour détecter les plus petites impuretés atmosphériques solides et liquides
(particules), jusqu'à 0,0003 mm (0,3 μm) de diamètre.
Le résultat de la mesure s'affiche sur l´écran numérique. Le résultat est automatiquement actualisé
par l'évaluation de nouveaux échantillons d'air.

Idéal pour le contrôle de l'air avant les mesures libératoires et l´air sortant des extracteurs.

Domaines d'application

Les points forts du compteur de particules laser sont:
Mesures techniques de filtres
Tests de fuite des filtres à particules en suspension (THE/HEPA)
Surveillance des filtres dans les installations aérauliques
Contrôle de l'efficacité de séparation des purificateurs d'air ambiant
Contrôle de la capacité de rétention des poussières fines des aspirateurs

Mesures de l'air ambiant et de l'environnement
Surveillance des salles blanches et zones confinées
Estimation de la concentration de particules en suspension dans l´air

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Art. 520    
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Anémomètre à hélices
Les anémomètres à hélice sont utilisés pour mesurer la vitesse et le débit de l'air dans divers
domaines: réglage des installations de ventilation et de climatisation, systèmes de chauffage,
contrôle des données de performance des pompes à chaleur, ventilateurs, salles blanches, hottes
aspirantes, contrôle des flux d'air dans les halls, couloirs, etc.

L'anémomètre à hélice indique la vitesse moyenne du flux d'air après un temps d'intégration fixe de
3 secondes.

Données techniques

Plage de mesure 0,25 - 30 m/s
Temps d'intégration fixe de 3 secondes
Tolérance d'erreur ± 1 % de la valeur mesurée
Batterie: 1 pile monobloc 9 V pour env. 200 heures de
fonctionnement continu ou env. 50.000 mesures
Dimensions 268x113x43 mm
Poids env. 280 g
Résolution de l'affichage à 2 chiffres après la virgule offrant
une lecture optimale des valeurs mesurées

Le manomètre digital portable convient à la mesure de liquides et de gaz non corrosifs et non
ioniques, par exemple l'air, les gaz secs, les liquides hydrauliques.
Il est utilisé dans les laboratoires, par les ingénieurs d'exploitation, dans le secteur du chauffage et
de la ventilation, dans les centrales électriques et, plus généralement, dans l'industrie pour la mise
en service, la maintenance et le dépannage des systèmes pneumatiques et hydrauliques.

Manomètre digital portable

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Art. AU2168    

Caractéristiques

Utilisation simple
Mesure de la pression, de la dépression et de la pression
différentielle
7 valeurs physiques préréglées
Boîtier robuste, indice de protection IP 67
Haute précision
Fonction d'arrêt automatique réglable
Mémoire MAX et MIN
Fonction HOLD (« gel » de la valeur de mesure affichée)
Mise à zéro par simple pression sur une touche
Rétroéclairage activable
Tuyau de mesure de 1,5 m inclus (Art. AU3032)

Données techniques

Raccords de pression: pour tuyau de 4 mm de diamètre
intérieur et de 6 mm de diamètre extérieur
Température de fonctionnement: 0-50°C
Type de pile: 2 piles 1,5 V taille AA (non fournies)
Durée de vie des piles: env. 200 heures
Affichage: LCD 12,7 mm de haut
Arrêt automatique: après 12 minutes
Dimensions: 155x67x40 m
Poids: 180 g

Art. AU3140    
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Tableau débit de l'air



Appareil de prélèvement d'air airsampler 15 S

L’appareil de prélèvement d’air airsampler a été conçu pour aspirer un débit volumétrique défini
passant par un filtre de prélèvement d’air. Un laboratoire se charge de l’analyse des filtres.

Des réglages permanents du flux volumétrique ainsi que des senseurs calibrés et un élément de
flux laminaire sont la base d’obtention de mesures précises. L’appareil mesure: le flux
volumétrique, la température, l’humidité relative et la pression absolue. Les temps de mesure
perdus durant une panne de courant sont effectués ultérieurement.

Un contact sans potentiel permet la connexion de transmetteurs d’alarme externe ou de
téléphones portables. Le contact se connecte selon les réglages, soit losque les valeurs
atteintes sont supérieures ou inférieures aux paramètres enregistrés, en cas de coupure de
courant ou en fin de mesure.

La combinaison d’un fonctionnement simple et un standard hautement technique font de
l’airsampler un appareil très performant qui satisfait toutes les exigences d’une mesure de l’air
mobile et fixe.

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

airsampler 15 S    Art. 485   

Caractéristiques

Mallette avec courroie
Tiges de mesure enfilables /
adaptateur d’enfilage
Câble pour le réseau
Mode d’emploi

Données techniques

Dimensions (LxIxH): 430x325x165 mm
Poids: 10,5 kg
Raccordement électrique: 230 V
Puissance de coupure: Contact sans potentiel 230 V / 1,5 A
Connexion de mesure: Tringles avec tube 8 x 1 mm
Flux volumétrique 15 S: 2 - 15 l/min
Dépression max.: 500 mbar
Capacité de mémoire: via module optionnel
Service: Ecran LCD-, clavier
Plage de température: 0 – 45 °C
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Moniteur jetable, plastique, antistatique, pour filtre à pores centraux ø25.

Filtres à pores centraux métallisés à l'or pour l'échantillonnage de l'air selon VDI 3492,
matériau de base PC (polycarbonate), avec couche d'or contrôlée.

Diamètre nominal 25 mm
Largeur des pores 0,8 μm / 0,4 μm / 0,2 μm
Épaisseur de la couche d'or 40 / 20 nm

Filtre de soutien:
Matériau: cellulose
Diamètre nominal 25 mm

Moniteur jetable

Tampon d´échantillonnage

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

 Moniteur jetable Art. AU2245

Pour analyser les dépôts de poussières contenant de l'amiante, on utilise des échantillons de
poussière par tamponnement. Cette analyse convient par exemple pour déterminer la 
contamination de locaux ou de bâtiments dans lesquels des fibres d'amiante ont été libérées lors
de la manipulation de produits à base d'amiante. Les échantillons sont prélevés directement sur
les surfaces exposées à la poussière à l'aide d'un disque de prélèvement pour microscope
électronique à balayage graphique, préparé à l'aide d'un ruban adhésif double face.

Le prélèvement d'échantillons
Les surfaces sur lesquelles les poussières ont pu se déposer pendant une longue période sans
être perturbées sont avantageuses pour le prélèvement d'échantillons. Les dépôts de poussières,
comme les poussières fines, qui ne sont pas trop épais et qui ne contiennent pas de peluches de
poussières sont particulièrement appropriés. Pour prélever un échantillon avec l'écouvillon, il suffit
de retirer la feuille de protection du plateau d'échantillonnage et d'appuyer légèrement la surface
adhésive sur la surface de la poussière.
Pour l'expédition, l'écouvillon est glissé dans le tube prévu à cet effet, scellé et étiqueté.

 Tampon d´échantillonnage Art. AU1497
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P R O T E C T I O N S  I N D I V I D U E L L E S

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Combinaison jetable, catégorie 3, type 5+6, taille XL    Art. AU514
Combinaison jetable, catégorie 3, type 5+6, taille XXL  Art. AU513

Combinaison jetable

Combinaison jetable, catégorie 3, type 5+6, taille XL, bleue   Art. AU2702
Combinaison jetable, catégorie 3, type 5+6, taille XXL, bleu   Art. AU2701

Maillot de corps jetable, taille XL Art. AU671

Maillot de corps jetable
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deconta propose une gamme complète d'équipements de protection spécialement conçus pour la
décontamination et la protection contre les substances dangereuses. Ces produits sont essentiels
pour garantir la sécurité des professionnels travaillant dans des environnements contaminés. La
gamme comprend des équipements de protection individuelle tels que des masques respiratoires, des
combinaisons et des gants, tous conçus pour protéger le porteur contre les substances et les
particules dangereuses.

Les équipements de protection deconta se distinguent par leur grande qualité et leur fiabilité.
Ils répondent à des normes de sécurité strictes et offrent une protection optimale aux utilisateurs
finaux.

Dans l'ensemble, les équipements de protection de deconta offrent une solution efficace aux
entreprises actives dans la décontamination de substances nocives et dangereuses et contribuent à
créer un environnement de travail sûr pour tous les employés.



Slip jetable

Chaussettes jetables XL (paire) Art. AU920

Chaussettes jetables (paire)

Sur-bottes jetables

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Slip jetable, taille XL Art. AU670

Sur-bottes jetables, taille XL Art. AU222
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Kit de sous-vêtements été jetable

Kit de sous-vêtements hiver jetable 

Gants en caoutchouc

deconta AG
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+41 62 752 46 00
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info@deconta.ch

Kit de sous-vêtements été jetable, coton Art. AU3384

Kit de sous-vêtements été jetable, coton Art. AU3385

Gants en caoutchouc, couleur jaune, grande taille Art. AU2205
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Masque à usage unique FFP3

Demi-masque 3M HF-303 Art. AU2991

Demi-masque 3M HF-303

deconta AG
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www.deconta.ch
info@deconta.ch

Masque à usage unique FFP3 Art. AU2675

Filtre à visser PF10 P3 Art. AU205

Cartouche filtrante PF10 P3
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Couvercle pour filtre PF10 P3

Cartouche filtrante C22 A2-P3, protection combinée Art. AU3212

Cartouche filtrante C22 A2-P3, protection combinée

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Couvercle pour filtre PF10 P3 Art. AU1319
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Réducteur de pression pour kit AL

Art. AU1260   

Tuyau respiratoire pour kit AL ZENITH / KASCO

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Zenith est un masque de protection respiratoire complet avec raccord fileté selon EN 148/1 pour
le raccordement de filtres certifiés selon les normes EN 141, EN 143, EN 371 et EN 372. L'oculaire
est conforme à la norme BS 2092, il est fabriqué en polycarbonate et assure un champ de vision
presque naturel. Les matériaux qui composent le masque permettent de l'utiliser dans des
atmosphères explosives. Le masque peut être transformé en appareil respiratoire motorisé grâce
à des modules supplémentaires.
Le masque intégral Zenith est contrôlé selon ZH 1/606.

Masque intégral ZENITH / KASCO
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Masque intégral ZENITH S
Masque intégral ZENITH M
Masque intégral ZENITH L

AU698
AU3401
AU3402

Articles

Art. AU1258   
Tuyau de raccordement en air comprimé

Régulateur d'air comprimé à membrane (réducteur de
pression) pour masque ZENITH / KASCO AL
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Tuyau de 20 m pour kit AL (adduction d´air)
ZENITH / KASCO
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Art. AU762    

Ceinture pour kit AL (adduction d´air)
ZENITH / KASCO

Art. AU1202  

Kit adduction d´air AL pour masques
ZENITH / KASCO

Kit d´alimentation en air comprimé comprenant un
réducteur de pression avec filtre et 20m de tuyau

Art. AU702    



Filtre ZP3 pour masque ZENITH / KASCO

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
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Boite de transport et de stockage masque
ZENITH / KASCO
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Art. AU3855    

Art. AU703

Filtre ZA2P3

Filtre ZA2P3 pour Masque ZENITH / KASCO
(combinaison charbon actif et P3)

Art. AU704



Couvercle pour filtre KASCO ZP3

Préfiltre pour filtre ZP3

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
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Art. AU1714

Art. AU915

Filtre ZABEKP3 pour Masque ZENITH / KASCO

Art. AU1464



SAFETY KIT Suisse

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch

Kit de secours amiante, contient des habits de protection et tous les accessoires pour se
protéger lors de travaux en présence d'amiante.

Le paquet contient:

3 autocollants f / d / i "Attention amiante" 55x110mm
3 autocollants f / d / i "Attention amiante" 90x230mm
1 masque classe de filtre P3
1 combinaison jetable cat. III Type 5 & 6, CE 0120, taille XL
1 paire gants, jaune, floqués coton, en Latex, gr. 9 ½ - 10
1 paire de sur-botte jetable, gr. XL
1 sac pour déchets, 70x110 cm
1 sac pour amiante 80x120 cm, en 3-couleur, imprimé d'une côté avec logo amiante
1 rouleau de bande adhésive
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Art. AU3510    

Étui de transport - vide
LxI 410x320 mm



CONSOMMABLES

deconta AG
Alte Aarburgerstrasse 46
4852 Rothrist

+41 62 752 46 00
www.deconta.ch
info@deconta.ch
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deconta propose une large gamme de consommables pour la dépollution et l'élimination des
substances dangereuses. Ces produits sont essentiels pour réaliser des travaux de
décontamination sûrs et efficaces.

La sélection comprend entre autres des filtres, des gaines de dépression et d'évacuation,
des sacs, des big-bags, des rubans adhésifs et des films, tous conçus pour améliorer la
sécurité et l'efficacité des processus de décontamination.

Les consommables de deconta se distinguent par leur grande qualité et leur fiabilité. Ils sont
conçus pour répondre aux exigences spécifiques du secteur tout en favorisant le respect
des normes de sécurité.

Beaucoup de ces produits sont faciles à utiliser et offrent une solution pratique pour une
utilisation quotidienne dans des environnements contaminés.



Big Bag 2'600x1'250x300 mm, revêtu,
avec couvercle, 1250kg, SF 5:1, inscription
multilingue sur une face 

Bag Plateau

Sac tissé, 60 x 105 cm, 80g/m², non revêtu, blanc 

Sac tissé
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Art. AU2208 Art. AU2209

Big Bag 3'200x1'250x300 mm, revêtu,
avec couvercle, 1250kg,
SF 5:1, inscription multilingue sur une face 

Art. AU885

Big Bag
Big Bag 910x910x1050 mm, sac
intérieur, jupe, 1000kg, SF 6:1,
inscription multilingue sur 2 côtés,
code UNO, Classe 9,
codes UN 2212 et 2590

Art. AU2157

Big Bag 910x910x1100 mm,
revêtu, 1000kg, SF 5:1, sans
inscription

Art. AU2207



Colle en spray 500 ml
Données relatives à la directive COV: 82,3 % = 576 g/l

Colle en spray 500 ml 

Sac poubelle 70x110 cm
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Rouleau (25 pièces) de sacs
poubelle 70x110 cm, 60 μ,
sans inscription

Rouleau (25 pièces) de sacs
poubelle 70x110 cm, 140 μ,
sans inscription
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Art. AU1250 Art. AU2191

Art. AU2247

Sac plat déchets d'amiante 80 x 120 cm 100 μ, 3 couleurs,
imprimé sur 1 face avec logo Amiante en 5 langues
allemand, français, italien, espagnol, anglais

Sac amiante

Art. AU778



Surfactant

Film polyane

Autocollant “Amiante ! Accès interdit aux
personnes non autorisées”
200 x 300 mm sur fond blanc, 6 langues

Autocollant “Amiante”
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Surfactant (Hawetol) - COV: 1g / L
Conditionnement: bidon de 25L

Film PE transparent 200 μm, Rouleau 200 m²
Art. AU356

Film PE transparent 400 μm, Rouleau 100 m²
Art. AU481

Film PELD 200 μm, blanc, conforme à la norme
DIN 4102 B1 (difficilement inflammable),
rouleau de 200 m²
Art. AU3383
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Art. AU1351

Art. AU1896    



Rubans adhésifs
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Ruban adhésif double face, largeur 50mm, rouleau de 25 mètres, renforcé par un tissu, pouvoir
adhésif élevé, adhère au film
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 Art. AU371

Ruban adhésif, largeur 75mm, rouleau de 50 mètres, renforcé par un tissu, couleur argentée

Ruban adhésif, largeur 50mm, rouleau de 50 mètres, renforcé par un tissu, couleur argentée

Ruban adhésif, PVC, 50 mm x 33 m, couleur orange

Ruban adhésif imprimé, largeur 50mm, rouleau de 66 mètres, impression « Attention contient de
l'amiante », 2 couleurs

Art. AU918

Art. AU917

 Art. AU779

allemand
français
italien

Art. AU372
Art. AU399
Art. AU407



Le système modulaire peut être utilisé comme
sas, compartiment, couloir de liaison ou zone
d'assainissement.Le système d'emboîtement se
compose de tubes carrés en aluminium et de
raccords robustes enplastique qui s'emboîtent
simplement les uns dans les autres. Le
revêtement peut être collé, riveté ouvissé à des
films ou à des matériaux solides comme le bois, le
plastique ou la tôle.

Ce système permet de réaliser des espaces
d'une largeur maximale de 3420 mm, d'une
hauteur de 3420 mm et de n'importe quelle
longueur.

Système Assembly
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Tubes carrés aluminium:
diamètre 30 mm
longueur standard 110 cm (autres longueurs sur
demande)
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Bride de raccordement pour sas matériel
Bride de raccordement pour sas personnel
Fixation au sol
Bride de raccordement pour extracteur D610 / G300
Bride pour clapets d'arrivée d'air
Porte à battants
Rideau à lamelles, fixation incluse
Vitre plexiglas 1128x1128 mm translucide
Vitre plexiglas 1128x1128 mm transparente
Sac de transport 115x20x20 cm
Encadrement de porte (sans élément de porte)
Profilé de renfort, court
Profilé de renfort, long
Profilé de renfort, connecteur

Pièces détachées Système Assembly
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BO4427
BO4501
BO4493
BO4428
BO4415
BO4419
BO4417
BO4404a
BO4404
AU2185
BO4502
BO4423
BO4422
BO4424

Désignation Articles

Coude 90° avec 1 sortie
Art. AU2318

Raccord de transition 180°
Art. AU2319

Coude 90° sans sortie
Art. AU2320

Raccord en croix
Art. AU2323

Croix avec 2 sorties
Art. AU2325

Croix avec 1 sortie
Art. AU2324

Tube carré en aluminium
30mm, L=1100 mm

Art. BO4310

Raccord T avec 1 sortie
Art. AU2322

Raccord T
Art. AU2321



Conditions générales de vente
deconta Gerätetechnik AG, Rothrist (CHE-112.331.444)

Statut: Novembre 2023

I. Champ d'application

Art. 1 Champ d'application au sens strict
Les présentes conditions générales de vente (ci-après "CGV") s'appliquent à toutes les relations commerciales entre deconta Gerätetechnik AG,
Alte Aarburgerstrasse 46, 4852 Rothrist (CHE-112.331.444) (ci-après "deconta") et ses clients (ci-après "client").

Art. 2 Conditions générales du client
Les conditions générales de vente du client ne sont pas applicables, elles sont expressément rejetées par la présente. Ceci s'applique même si,
dans le cadre d'une commande ou dans d'autres documents du client, il est fait référence aux conditions générales de ce dernier et que deconta
ne s'y oppose pas expressément dans ce cas.

II. Généralités

Art. 3 Champ d'application du contrat
deconta fournit en particulier, sans que cette énumération soit toutefois exhaustive, des appareils, des installations et des fabrications spéciales,
spécialisés dans la décontamination dans les domaines de la dépollution, de la manipulation des poussières et de l'utilisation des techniques
mobiles pour la protection civile et la protection contre les catastrophes ainsi que le domaine médical. Sont également comprises les pièces et les
prestations de service de celles-ci ainsi que les pièces de rechange mécaniques (à l'exception de l'électronique et des logiciels).

Art. 4 Droit applicable
Les dispositions du Code suisse des obligations CO s'appliquent en complément, en particulier les articles 184 et suivants CO pour la vente et / ou
la livraison de biens mobiliers standardisés (ci-après dénommés "produit") ainsi que les articles 363 et suivants CO pour les projets individuels.
CO pour les ouvrages convenus individuellement (ci-après dénommés "projet").

Art. 5 Autres termes
1 Les termes suivants sont définis:

"Services" désigne toutes les activités de deconta dans les catégories développement de projet, montage, mise en service ainsi que
maintenance.
"Développement de projet" se réfère aux activités de planification telles que la planification de la conception de solutions, l'étude de projet et
la conception et le développement mécanique, électrique et de commande.
"Montage" fait référence aux activités liées à l'assemblage et à l'installation de produits et de projets.
"Mise en service" désigne toutes les activités relatives à la mise en service, à l'installation, à la mise en œuvre et au lancement des produits ou
des projets, ainsi qu'au suivi de ces services, lorsqu'elles sont effectuées par le Client ou par un tiers.
"Maintenance" fait référence à toutes les activités liées à l'entretien et à la réparation d'un produit ou d'un projet.

2 Les projets, produits et services contractuels sont désignés ci-après par les termes "objet du contrat" ou "objets du contrat".

Art. 6 Droits de propriété et droits d'auteur
1 deconta se réserve les droits de propriété et d'auteur sur tous les échantillons, devis, dessins (techniques) et autres informations de nature
corporelle ou incorporelle, y compris sous forme électronique, qui ont été créés en tout ou en partie par deconta. Ceux-ci ne peuvent être ni
reproduits ni mis à la disposition de tiers sans l'autorisation écrite préalable expresse de deconta.
2 Sauf convention contraire expresse et écrite, deconta ne concède au client aucune licence ou autre droit sur les brevets, le savoir-faire, les
secrets commerciaux ou autres droits de propriété intellectuelle appartenant à deconta. De même, il n'existe aucun droit à l'octroi de telles
licences ou droits.

Art. 7 Standard
Sauf accord écrit contraire, deconta livre en conformité avec les normes techniques, les lois et les règlements en vigueur en Allemagne.

Art. 8 Utilité et dommages
Les avantages et les dommages sont transférés au client à la conclusion du contrat (produits) ou à la réalisation (projets). deconta n'est pas
tenue d'assurer les objets du contrat, qu'il s'agisse de produits ou de projets, et n'assume aucune garantie de quelque nature que ce soit.

III. Conclusion du contrat

Art. 9 Offre et acceptation
1 Sauf mention contraire expresse dans l'offre, les dispositions suivantes s'appliquent:

deconta établit un devis à la demande du client.
Le client peut confirmer une telle offre dans un délai de quatre semaines ou dans le délai d'engagement ou d'offre indiqué dans l'offre au cas
par cas après son envoi par deconta. Si le client confirme l'offre, un contrat contraignant est conclu dès réception de la confirmation par
deconta, sauf disposition contraire dans l'offre ou la confirmation.
Si le client s'écarte de l'offre de deconta dans la confirmation, ceci est considéré comme une nouvelle offre et un contrat n'est conclu que si
deconta (re)confirme cette confirmation par écrit au client. Il en va de même si le client accepte l'offre après l'expiration du délai de quatre
semaines ou du délai d'engagement ou d'offre indiqué dans l'offre au cas par cas. En l'absence de reconfirmation, aucun contrat n'est conclu.

2 Toute correspondance ultérieure à la conclusion du contrat par le client, notamment les confirmations de commande ultérieures, ne modifie pas
le contenu du contrat déjà conclu, sauf si deconta confirme expressément de telles modifications par écrit.
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Art. 10 Portée
1 Les objets du contrat sont énumérés de manière exhaustive dans l'offre et dans les éventuels compléments y afférents. Les modifications ou
améliorations techniques raisonnables de l'objet du contrat par deconta sont autorisées sans l'accord du client.
2 Les cahiers des charges, les programmes de prestations, les cahiers des charges, les spécifications des moyens d'exploitation, les plans, les
remarques préliminaires et les descriptions ne font pas partie du contrat, sauf si les parties en conviennent expressément par écrit.

IV. Prix

Art. 11 Détermination du prix
1 Tous les prix sont des prix nets en francs suisses. S'y ajoute la TVA au taux légal en vigueur.
2 Sauf convention contraire expresse pour la rémunération des services, deconta reçoit une rémunération en temps pour les services selon les
tarifs horaires de deconta en vigueur au moment de la fourniture des services, majorée de la TVA légale. Les taux horaires résultent de la liste de
prix de deconta en vigueur au moment de la conclusion du contrat.
3 Les données et informations contenues dans les documentations générales sur les produits et les listes de prix ne sont contraignantes que
dans la mesure où le contrat ou les CGV s'y réfèrent expressément et par écrit.

Art. 12 Autres frais
1 Tous les frais accessoires qui ne sont pas expressément inclus dans le prix, conformément à l'accord exprès et écrit des parties, comme par
exemple le montage, le transport, les droits de douane, l'assurance, les autorisations d'exportation, de transit, d'importation et autres, ainsi que
les certifications, sont à la charge du client. En outre, les éventuelles prestations d'assistance, ainsi que les frais de déplacement et de séjour du
personnel, ne sont pas compris dans le prix. Ceux-ci sont facturés aux taux habituels de deconta. Il en va de même pour les frais de mise en
service et de maintenance.
2 Dans le cas où un logiciel est mis à disposition en liaison avec ou intégré dans des produits ou projets de deconta, le prix ne comprend pas les
modifications, adaptations ou changements du logiciel, ni les travaux nécessaires pour relier le logiciel aux machines, logiciels et/ou autres
produits ou projets ou systèmes d'exploitation du client, sauf convention contraire expresse et écrite.

Art. 13 Conditions de paiement
1 Le délai de paiement est de 30 jours à compter de la date de facturation.
2 Le paiement doit être effectué sans aucune déduction par virement bancaire sur un compte bancaire de deconta libellé en CHF.
3 Le paiement est considéré comme effectué lorsque le montant total dû est crédité sans frais sur un compte bancaire de deconta et est à la libre
disposition de deconta.
4 Pour les projets, sauf si un autre délai de paiement a été expressément convenu par écrit, 40 pour cent du prix convenu sont dus et payables à
la conclusion du contrat et 50 pour cent après que deconta a déclaré au client que l'objet du contrat ou des parties essentielles de l'objet du
contrat sont prêtes à être livrées. Les 10 pour cent restants du prix convenu sont payables à la réception et à la transmission de la facture finale.
5 En présence d'un produit ou si aucune réception n'a été convenue dans l'offre ainsi que pour les services, la rémunération convenue est due à la
conclusion du contrat et à la transmission de la facture.

Art. 14 Conditions de paiement particulières
1 Les délais de paiement doivent également être respectés si le transport, la livraison, le montage, la mise en service ou la réception des livraisons
ou des prestations sont retardés ou rendus impossibles pour des raisons qui ne sont pas imputables à deconta, ou si des pièces non essentielles
manquent ou si des travaux ultérieurs s'avèrent nécessaires, qui ne rendent pas impossible l'utilisation de la livraison ou de la prestation.
2 Si le client est en retard de paiement pour quelque raison que ce soit, ou si deconta doit sérieusement craindre, en raison d'une circonstance
survenue après la conclusion du contrat, de ne pas recevoir les paiements du client en totalité ou à temps, deconta est en droit, sans renoncer à
ses autres droits, de retenir ou de suspendre la livraison ou la prestation jusqu'à la réception de garanties ou de paiements anticipés.
3 Un paiement échelonné n'est possible que si cela a été expressément convenu par écrit.
4 La compensation des créances de paiement par deconta est exclue.

Art. 15 Retard de paiement
1 En cas de retard de paiement, deconta est en droit de réclamer un intérêt moratoire de 5%.
2 S'il apparaît après la conclusion du contrat que le droit de deconta au prix contractuel est menacé par un manque de capacité financière du
client (par exemple par une demande d'ouverture d'une procédure de faillite sur le patrimoine du client ou d'une procédure similaire au siège du
client ou si le client ne respecte pas les délais de paiement convenus), deconta peut interrompre les travaux et/ou retenir les objets du contrat
(sans être en demeure) jusqu'au paiement intégral ou jusqu'à la constitution de garanties suffisantes par le client.
3 En outre, deconta est en droit de résilier le contrat et d'exiger la restitution immédiate de l'objet ou des objets du contrat.

V. Livraison, délai de livraison, retard de livraison, réception, transfert des risques

Art. 16 Lieu d'exécution, délai de livraison
1 Sauf convention contraire expresse et écrite, le lieu d'exécution des projets et des produits est le siège de deconta (4852 Rothrist).
2 Les dates de livraison des produits, des projets et le moment de la fourniture des services sont fixés dans le contrat entre deconta et le client.
Sauf accord contraire explicite, toutes les dates de livraison sont sans engagement.
3 Le respect par deconta d'éventuels délais de livraison (fermes ou non) suppose que toutes les questions commerciales et techniques aient été
réglées entre les parties contractantes et que le client ait rempli toutes les obligations de coopération qui lui incombent à l'égard de deconta, en
particulier qu'il ait fourni toutes les spécifications, attestations administratives ou autorisations nécessaires, qu'il se soit procuré en temps utile les
données et mises à disposition nécessaires à l'exécution du contrat, mais aussi qu'il ait versé sans délai les acomptes et autres paiements. Si tel
n'est pas le cas, les éventuels délais de livraison sont prolongés d'autant.
4 Le délai de livraison est en outre prolongé de manière appropriée si le client exige ultérieurement des modifications ou des compléments ou si
des obstacles surviennent que deconta ne peut pas écarter malgré la diligence requise, indépendamment du fait que ces obstacles surviennent
chez deconta, chez le client ou chez un tiers (force majeure). Sont par exemple considérés comme de tels obstacles : les restrictions à
l'exportation et à l'importation, les ordres de boycott d'organisations étatiques ou supranationales, les mesures ou omissions administratives ; les
conflits de travail et autres perturbations de l'exploitation non imputables à deconconta, les épidémies, les pandémies (en particulier aussi les
effets de la pandémie Corona), les phénomènes naturels, les attaques de hackers et les activités terroristes. En cas de survenance de tels
obstacles, deconta informera immédiatement le client de l'ampleur et du contexte et le tiendra au courant.
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5 Pour prouver la force majeure, il suffit que deconta prouve qu'un événement correspondant a eu lieu ou est en train d'avoir lieu et que cet
événement a des conséquences sur l'exploitation de deconta. Il n'est pas nécessaire que deconta prouve que l'événement a affecté les travaux
portant spécifiquement sur ces objets du contrat.
6 Le client a toutefois le droit de prouver que les travaux effectués sur les objets du contrat n'ont pas été affectés par l'événement.
7 deconta informe le client le plus rapidement possible du début et de la fin d'un tel événement. deconta n'est pas responsable des retards dus à
un cas de force majeure, même si une telle perturbation survient à un moment où deconta est déjà en retard (par sa faute). Si le client souhaite
que deconta atténue les effets négatifs de l'interruption de service dont il n'est pas responsable, le client et deconta doivent se mettre d'accord
sur ces mesures et le client doit supporter les frais supplémentaires qui en résultent.
8 Tous les délais de livraison (fermes et non fermes) sont sous réserve d'un approvisionnement approprié et en temps voulu par les sous-traitants
et fournisseurs de deconta. deconta informera le client le plus rapidement possible de tout retard éventuel. Les délais de livraison seront
prolongés en conséquence et deconta ne sera pas responsable des retards causés par ses sous-traitants ou fournisseurs.
9 Une dérogation à l'obligation de respecter un délai de livraison ferme n'est pas accordée si le client prouve que deconta est lui-même
responsable de la non-livraison par sa faute.

Art. 17 Retard de livraison
1 Si la livraison ou la réception est retardée pour des raisons imputables au client, celui-ci est tenu de rembourser les frais et dommages
occasionnés par le retard (notamment les heures de travail supplémentaires, le manque à gagner et les frais de stockage adéquat des objets du
contrat, à hauteur d'au moins 0,5% du prix à payer).
2 deconta peut disposer des objets du contrat après avoir fixé un délai raisonnable.

Art. 18 Diminution
1 S'il existe un projet ou si une réception est convenue dans l'offre, l'examen de l'objet du contrat a lieu, sauf accord contraire exprès et écrit des
parties, selon une procédure en plusieurs étapes. Tout d'abord, une fois la fabrication réussie, une marche d'essai est effectuée chez deconta. Le
client met à la disposition de deconta, gratuitement et en temps voulu, les matériaux de base nécessaires à la marche d'essai. Dans tous les cas,
l'essai est considéré comme dûment effectué 10 jours ouvrables après la date respective, à moins que deconta ne soit responsable du retard
(pour plus de clarté, la reprogrammation n'est pas considérée comme un retard imputable à deconta).
2 deconta informera le client de la date de l'essai avec un préavis d'au moins trois jours ouvrables, afin que le client puisse participer à l'essai. Si
des défauts importants apparaissent lors de l'essai, deconta est en droit d'exiger l'organisation de deux autres rendez-vous au total dans un délai
raisonnable après le rendez-vous susmentionné.
3 Après une marche d'essai sans défaut majeur, deconta annonce que le projet est prêt à être livré. Après la livraison, la réception du projet a lieu
sur place, chez le client. Le lieu de réception est donc le siège du client.
4 La réception doit être effectuée à la date de réception convenue ou, à défaut, immédiatement après l'installation réussie chez le client.
5 Après l'arrivée de l'objet du contrat livré chez le client, le client stockera le projet séparément jusqu'à la réception et le conservera
soigneusement pour deconta.
6 Les dommages apparents sur l'objet du contrat doivent être communiqués à deconta immédiatement après l'arrivée. Si des dommages sont
constatés à une date ultérieure, le client est tenu de prouver qu'il a rempli ses obligations conformément à la phrase précédente.
7 Le client n'est pas autorisé à refuser la réception en présence d'un défaut mineur/non majeur. Si des défauts importants apparaissent lors de la
réception, deconta est en droit d'exiger l'exécution de deux autres dates de réception au total dans un délai raisonnable après la date de
réception susmentionnée.
8 Si le client refuse d'effectuer la réception à la date initiale ou à d'éventuelles dates ultérieures, l'objet du contrat est considéré comme
réceptionné une semaine après la notification de la disponibilité à la réception. Si le client refuse la réception de manière injustifiée (de même, si
le client n'accepte ni ne conteste les objets du contrat), les objets du contrat sont considérés comme réceptionnés une semaine après leur
livraison. Toute utilisation commerciale du projet par le client est considérée comme une réception.
9 En l'absence d'accord particulier, le client doit vérifier l'objet du contrat immédiatement après sa réception et signaler à deconta les éventuelles
irrégularités dans un délai de trois jours ouvrables.

Art. 19 Livraisons partielles
Les livraisons partielles sont autorisées..

Art. 20 Réserve de propriété
1 deconta se réserve son droit de propriété sur les objets du contrat jusqu'à la réception du paiement intégral du prix du contrat et, le cas
échéant, des autres frais accessoires découlant du contrat, et jusqu'à l'exécution de toutes les créances de deconta résultant d'une autre relation
commerciale avec le client ou avec des entreprises liées au client.
2 Le client n'est pas autorisé à vendre, à mettre en gage ou à céder à titre de garantie le ou les objets du contrat tant que la propriété n'a pas été
transférée au client.

VI. Dispositions spéciales pour les contrats de location

Art. 21 Généralités
1 Les objets loués sont remis au client dans un état vérifié. Les consommables nécessaires à l'utilisation des biens loués sont vendus au client et
facturés avec le premier loyer. La facturation des biens loués s'effectue à l'avance, à la semaine ou au mois.
2 Lors de l'enlèvement et de la livraison des objets loués, le client doit vérifier que ceux-ci sont en bon état et le confirmer sur le bon de livraison.
Le calcul de la location se fait par jour calendaire, commence le jour de la livraison ou de l'enlèvement et se termine le jour du retour à l'entrepôt
de deconta.
3 Les appareils loués doivent être assurés par le client contre le vol et autres risques. Il n'existe pas d'assurance des appareils par deconta.

Art. 22 Retour
Les objets loués doivent être retournés à deconta par le client, nettoyés, décontaminés, sans adhérence de résidus de colle et de liant de fibres
résiduel, sans filtre, non endommagés et dans l'emballage mis à disposition, sans frais pour deconta. En cas de doute justifié sur la
décontamination/le nettoyage en bonne et due forme, deconta est en droit de refuser la réception des objets concernés. Les mesures de
nettoyage, de décontamination ou de remise en état nécessaires seront facturées au locataire. Le transport de retour doit être organisé par le
client et se fait à ses risques et frais.
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VII. Dispositions particulières en cas d'entretien et de réparation

Art. 23 Généralités
1 Les objets doivent être livrés par le client nettoyés, décontaminés, sans adhérence de résidus de colle et de liants de fibres résiduels, sans
filtre, non endommagés. Les mesures de nettoyage, de décontamination ou de remise en état nécessaires seront facturées au client.
2 Les objets à entretenir ou à réparer sont contrôlés lors de leur remise à deconta et leur état est confirmé au client.
3 D'un point de vue temporel, deconta s'efforce d'achever l'entretien ou la réparation dans les meilleurs délais. Le délai dépend toutefois de la
disponibilité du personnel et du matériel et ne peut pas être garanti. Toute indication de délai est sans engagement.
4 La facturation a lieu en principe lors de la restitution des objets avec un délai de paiement de 30 jours. Toutefois, deconta se réserve le droit
d'exiger un paiement direct et de ne restituer les objets qu'après paiement.
5 Le transport de retour doit être organisé par le client et se fait à ses risques et frais.
6 Les objets doivent être assurés par le client contre le vol et les autres risques. Il n'existe pas d'assurance des appareils par deconta.

VIII. Droits de garantie

Art. 24 Clause de non-responsabilité et champ d'application
1 Les droits de garantie légaux sont exclus dans la mesure où ils sont autorisés. En lieu et place, les droits de garantie contractuels suivants
s'appliquent.
2 deconta ne peut être tenu responsable de prestations qui n'ont pas été fournies par deconta. S'il s'avère qu'un objet du contrat ne fonctionne
pas correctement, ou s'il y a des problèmes liés au montage ou à la mise en service d'un objet du contrat, le client doit prouver qu'un tel
dysfonctionnement a été causé par une prestation fournie par deconta pour que deconta puisse être tenu responsable.

Art. 25 Défauts matériels 
1 Toutes les pièces qui s'avèrent défectueuses en raison d'une circonstance antérieure au transfert des risques doivent - au choix de deconta -
être réparées gratuitement ou remplacées sans défaut si deconta a livré ces pièces. La constatation de tels défauts doit être annoncée
immédiatement par écrit à deconta dans un délai de trois jours ouvrables. Les pièces remplacées deviennent la propriété de deconta.
2 La réparation ne comprend ni le démontage, l'enlèvement ou la désinstallation de la chose défectueuse, ni le montage, la pose ou l'installation
d'une chose sans défaut, si deconta n'était pas tenue à l'origine de fournir ces prestations ; les droits légaux du client au remboursement des frais
correspondants ("frais de démontage et de montage") ne sont pas affectés.
3 Le client doit, après concertation avec deconta, donner à celle-ci le temps et l'occasion nécessaires pour procéder à toutes les réparations et
livraisons de remplacement qui paraissent nécessaires à deconta ; à défaut, deconta est dégagée de toute responsabilité pour toutes les
conséquences qui en résultent.
4 Les dépenses nécessaires à l'examen et à la réparation, notamment les frais de transport, de déplacement, de travail et de matériel ainsi que, le
cas échéant, les frais de démontage et de montage, sont supportés ou remboursés par deconta conformément à la réglementation légale et aux
présentes CGV, si un défaut est effectivement constaté. Dans le cas contraire, deconta peut exiger du client le remboursement des frais
occasionnés par la demande injustifiée de réparation du défaut.
deconta est en droit de faire dépendre la réparation due du paiement par le client du prix d'achat dû.
5 deconta se réserve le droit de procéder à au moins deux réparations. Si la réparation échoue, le client est en droit de résilier le contrat ou de
réduire le prix. La résiliation n'est pas autorisée en cas de défaut mineur.

Art. 26 Propre retouche
1 Le client n'a pas le droit d'éliminer lui-même le défaut ou de le faire éliminer par un tiers, ni d'exiger de deconta le remboursement des frais
correspondants, sauf disposition légale contraire. Si le client entreprend lui-même des travaux sur l'objet du contrat, tout droit de garantie envers
deconta est annulé.
2 deconta n'est pas responsable des dommages causés par le fait que le client tente de réparer lui-même le défaut ou de le faire réparer par un
tiers. En particulier, deconta n'est pas responsable des mesures de réparation inappropriées ou des livraisons de remplacement effectuées par le
client ou par un tiers. De même, le client ne peut pas exiger de deconta un remboursement et des mesures supplémentaires de réparation ou de
remplacement pour les mêmes défauts si l'objet du contrat ne fonctionne toujours pas correctement après les mesures prises par le client ou un
tiers.

Art. 27 Vices juridiques
1 Si l'utilisation de l'objet du contrat entraîne une violation de droits de propriété industrielle ou de droits d'auteur et qu'elle est de ce fait entravée
ou interdite par une décision judiciaire exécutoire, deconta procurera en principe au client, à ses frais, le droit de continuer à l'utiliser ou modifiera
l'objet du contrat d'une manière acceptable pour le client de sorte à éliminer la violation des droits de propriété. Si cela n'est pas possible à des
conditions économiquement raisonnables ou dans un délai raisonnable, le client et deconta sont en droit de résilier le contrat. En outre, deconta
libérera le client des prétentions incontestées ou constatées judiciairement par décision ayant acquis force de chose jugée des titulaires des
droits de propriété intellectuelle concernés.
2 Les droits susmentionnés ne s'appliquent que si, cumulativement, le client informe immédiatement deconta par écrit dans un délai de trois jours
ouvrables des violations de droits de propriété ou de droits d'auteur invoquées ; si le client ne reconnaît pas les prétendues violations ; si le client
aide deconta de manière raisonnable à se défendre contre les prétentions invoquées ou permet à deconta de prendre des mesures de
modification ; si le client n'engage pas seul des procédures judiciaires, des transactions et autres - toutes les mesures de défense, y compris les
accords extrajudiciaires, sont réservées à deconta ; si le client suspend l'utilisation des objets du contrat pour réduire le dommage ou pour
d'autres raisons graves, sans informer le tiers que la suspension de l'utilisation n'implique pas une reconnaissance de la violation du droit de
propriété ; si le défaut de droit n'est pas dû à une instruction du client et si la violation du droit n'a pas été causée par le fait que le client ou un
tiers a utilisé le ou les objets du contrat. a modifié les objets du contrat sans autorisation et/ou que le client a utilisé le ou les objets du contrat
d'une manière non conforme au contrat.

Art. 28 Dommages consécutifs à un défaut
La responsabilité pour les dommages consécutifs à un défaut est expressément exclue.
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Art. 29 Période de garantie
1 Le délai de garantie pour les prétentions découlant de vices matériels et juridiques est de douze mois.
2 Pour les produits, le délai de garantie commence à courir à la livraison. Si la livraison est retardée pour des raisons qui ne sont pas imputables à
deconta, le délai de garantie expire au plus tard 18 mois après l'annonce de la disponibilité de la livraison.
3 Pour les projets ou dans la mesure où l'objet du contrat est soumis à réception, le délai de garantie commence à courir au moment de la
réception. Si la réception est retardée pour des raisons qui ne sont pas imputables à deconta, le délai de garantie prend fin au plus tard 18 mois
après la notification de la disponibilité à la réception.

IX. Dispositions finales

Art. 30 Logiciel
1 Le client se voit accorder un droit non exclusif et non transmissible d'utilisation du logiciel livré, y compris la documentation correspondante. Le
logiciel est cédé exclusivement pour être utilisé dans le ou les objets déterminés du contrat. L'utilisation du logiciel dans plus d'un système n'est
pas autorisée.
2 Le client ne peut transférer le droit d'utilisation du logiciel qu'en présence d'un intérêt légitime, notamment si le client revend l'objet respectif du
contrat à un tiers. L'accord pour le transfert du droit d'utilisation est à chaque fois soumis à la condition que les dispositions du présent chiffre
soient respectées. Le client s'engage à ne pas supprimer ou modifier les données de deconta - en particulier les mentions de copyright - sans
l'autorisation expresse préalable de deconta.
3 Tous les autres droits sur le logiciel et la documentation associée, y compris les copies, restent la propriété de deconta ou du fournisseur du
logiciel. L'octroi de sous-licences n'est pas autorisé.
4 deconta n'est pas responsable des dommages résultant du fait que le client ne met pas à jour le logiciel.

Art. 31 Confidentialité
1 Chaque partie s'engage à ne pas divulguer les informations confidentielles de l'autre partie.
2 Les informations confidentielles sont des informations qui sont soit expressément désignées comme telles, soit dont les circonstances
indiquent qu'elles sont confidentielles.
3 deconta peut transmettre des informations confidentielles à des tiers dans la mesure où cela est nécessaire dans le cadre de l'exécution du
contrat. Dans ce cas, deconta obligera le tiers à respecter la confidentialité conformément à ses propres obligations.
4 Aucune des parties ne fera des informations confidentielles reçues l'objet d'une demande de brevet ou ne les utilisera contre une demande de
droits de propriété industrielle déposée par l'autre partie.
5 L'obligation de confidentialité ne s'applique pas aux informations qui sont de notoriété publique, dont il peut être prouvé que la partie qui les
reçoit les connaissait auparavant, dont il peut être prouvé qu'elles ont été développées de manière indépendante par l'autre partie ou qu'elles ont
été acquises légalement, qui sont devenues accessibles au public sans violation de l'obligation de confidentialité de l'une ou l'autre partie ou qui
doivent être divulguées sur ordre d'un tribunal ou d'une autre autorité compétente ou en vertu d'une obligation légale de divulgation.
6 Toute obligation de confidentialité expire trois ans après la conclusion du contrat, sauf accord contraire entre les parties.

Art. 32 Conformité
1 Le client prendra toutes les mesures nécessaires et raisonnables pour garantir le respect de toutes les lois, réglementations et règles
applicables, notamment toutes les lois et réglementations relatives à la protection des enfants et à la lutte contre la corruption. Le Client, les
membres de son conseil d'administration, ses employés et/ou ses représentants n'ont pas participé et ne participeront pas, directement ou
indirectement, à des activités interdites en rapport avec les accords entre deconta et le Client.
2 Les activités interdites comprennent notamment l'octroi de libéralités, d'avantages ou de faveurs à deconta, aux membres de son comité
directeur, à ses collaborateurs et/ou à ses représentants (par exemple argent, cadeaux, invitations principalement non liées à l'entreprise, telles
que manifestations sportives, concerts, événements culturels) et la réception de telles libéralités, avantages ou faveurs. Toute violation de ce
paragraphe autorise deconta à résilier ou à annuler le contrat sans préavis.

Art. 33 Droit applicable, juridiction compétente
Seul le droit suisse est applicable, à l'exclusion de la Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de marchandises. Le tribunal
compétent est celui de Rothrist.

Art. 34 Clause de sauvegarde
Si une disposition des présentes CGU est ou devient totalement ou partiellement invalide, cela n'affecte pas la validité et l'applicabilité des autres
dispositions.
 
Lieu, date
 
__________________________
 
Reçu et accepté:
 
Le client
 
__________________________
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Déclaration de confidentialité

Nous sommes heureux que vous visitiez notre site web. La protection et la sécurité de vos informations personnelles lors de l'utilisation de notre
site web sont très importantes pour nous. Nous souhaitons donc vous informer ici sur les données personnelles que nous collectons lors de votre
visite sur notre site Internet et sur les fins auxquelles elles sont utilisées.
Cette déclaration de protection des données s'applique à l'offre Internet de deconta GmbH, qui est accessible sous le nom de domaine
www.deconta.com lauten ainsi que les différents sous-domaines ("notre site Internet").

Qui est responsable et comment puis-je vous contacter?

Responsable

pour le traitement des données personnelles au sens du règlement général sur la protection des données de l'UE (RGPD)

deconta GmbH
Im Geer 20
46419 Isselburg
DE
+49 (0) 28 74 91 56 0
info@deconta.com

Délégué(e) à la protection des données

AGAD Service GmbH
Waldring 43-47
DE-44789 Bochum
Dr. Nils Helmke
helmke@agad.de

De quoi s'agit-il?
La présente déclaration de protection des données répond aux exigences légales de transparence en matière de traitement des données à
caractère personnel. Il s'agit de toutes les informations qui se rapportent à une personne physique identifiée ou identifiable. Il s'agit par exemple
d'informations telles que votre nom, votre âge, votre adresse, votre numéro de téléphone, votre date de naissance, votre adresse e-mail, votre
adresse IP ou le comportement de l'utilisateur lorsqu'il visite un site web. Les informations pour lesquelles nous ne pouvons pas établir de lien
avec votre personne (ou seulement avec un effort disproportionné), par exemple en les rendant anonymes, ne sont pas des données à caractère
personnel. Le traitement de données à caractère personnel (par exemple la collecte, la consultation, l'utilisation, le stockage ou la transmission)
requiert toujours une base légale et une finalité définie.
Les données à caractère personnel enregistrées sont effacées dès que la finalité du traitement est atteinte et qu'il n'y a plus de raisons légitimes
de les conserver. Nous vous informons des délais de conservation concrets ou des critères de conservation dans les différentes opérations de
traitement. Indépendamment de cela, nous conservons vos données personnelles dans des cas particuliers pour faire valoir, exercer ou défendre
des droits légaux et en présence d'obligations légales de conservation.

Qui reçoit mes données?
Nous ne transmettons à des tiers les données à caractère personnel que nous traitons sur notre site web que si cela est nécessaire à la
réalisation des objectifs et si la base juridique (p. ex. consentement ou sauvegarde d'intérêts légitimes) le prévoit dans un cas particulier. En
outre, nous transmettons dans certains cas des données à caractère personnel à des tiers lorsque cela sert à faire valoir, exercer ou défendre
des droits juridiques. Les destinataires possibles peuvent alors être par exemple les autorités de poursuite pénale, les avocats, les experts-
comptables, les tribunaux, etc.
Dans la mesure où nous faisons appel à des prestataires de services pour l'exploitation de notre site web, qui traitent en notre nom des données
à caractère personnel dans le cadre d'un traitement de commande conformément à l'article 28 du RGPD, ceux-ci peuvent être destinataires de
vos données à caractère personnel. Vous trouverez de plus amples informations sur le recours à des sous-traitants ainsi qu'à des services web
dans l'aperçu des différentes opérations de traitement.

Utilisez-vous des cookies?
Les cookies sont de petits fichiers texte que nous envoyons au navigateur de votre terminal dans le cadre de votre visite sur nos pages Internet
et qui y sont enregistrés. Comme alternative à l'utilisation de cookies, des informations peuvent également être enregistrées dans la mémoire
locale (local storage) de votre navigateur. Certaines fonctions de notre site Internet ne peuvent pas être proposées sans l'utilisation de cookies
ou de local storage (cookies techniquement nécessaires). D'autres cookies nous permettent en revanche de procéder à différentes analyses, de
sorte que nous sommes par exemple en mesure de reconnaître le navigateur que vous utilisez lorsque vous revenez sur notre site Internet et de
nous transmettre différentes informations (cookies non nécessaires). Les cookies nous permettent, entre autres, de rendre notre offre Internet
plus conviviale et plus efficace pour vous, en suivant par exemple votre utilisation de notre site Internet et en identifiant vos paramètres préférés
(par exemple, les paramètres régionaux et linguistiques). Si des tiers traitent des informations via des cookies, ils collectent les informations
directement via votre navigateur. Les cookies n'endommagent pas votre terminal. Ils ne peuvent pas exécuter de programmes ni contenir de
virus.
Nous vous informons sur les services respectifs pour lesquels nous utilisons des cookies dans les différentes opérations de traitement. Vous
trouverez des informations détaillées sur les cookies utilisés dans les paramètres des cookies ou dans le gestionnaire de consentement de ce site
web.
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Quels sont mes droits?
Dans les conditions prévues par les dispositions légales du règlement général sur la protection des données (RGPD), vous disposez des droits
suivants en tant que personne concernée:

Information conformément à l'art. 15 du RGPD sur les données enregistrées vous concernant sous forme d'informations pertinentes sur les
détails du traitement ainsi qu'une copie de vos données;
Rectification, conformément à l'art. 16 RGPD, des données inexactes ou incomplètes que nous avons enregistrées;
Effacement, conformément à l'art. 17 RGPD, des données que nous avons enregistrées, dans la mesure où le traitement n'est pas nécessaire
à l'exercice du droit à la liberté d'expression et d'information, au respect d'une obligation légale, pour des raisons d'intérêt public ou pour la
constatation, l'exercice ou la défense de droits en justice;
Limitation du traitement conformément à l'article 18 du RGPD, dans la mesure où l'exactitude des données est contestée, le traitement est
illicite, nous n'avons plus besoin des données et vous refusez leur effacement parce que vous en avez besoin pour faire valoir, exercer ou
défendre des droits en justice ou que vous vous êtes opposé au traitement conformément à l'article 21 du RGPD.
Transmissibilité des données conformément à l'article 20 du RGPD, dans la mesure où vous nous avez fourni des données personnelles dans
le cadre d'un consentement conformément à l'article 6, paragraphe 1, point a), du RGPD ou sur la base d'un contrat conformément à l'article 6,
paragraphe 1, point b), du RGPD et que nous les avons traitées à l'aide de procédés automatisés. Vous recevez vos données dans un format
structuré, courant et lisible par machine ou nous transmettons les données directement à un autre responsable, dans la mesure où cela est
techniquement possible.
Opposition conformément à l'article 21 du RGPD contre le traitement de vos données personnelles, dans la mesure où celui-ci est effectué sur
la base de l'article 6, paragraphe 1, lettres e, f du RGPD et qu'il existe des raisons découlant de votre situation particulière ou que l'opposition
est dirigée contre la publicité directe. Le droit d'opposition n'existe pas si des motifs prépondérants et impérieux dignes de protection pour le
traitement sont démontrés ou si le traitement est effectué pour la constatation, l'exercice ou la défense de droits en justice. Si le droit
d'opposition n'existe pas pour certaines opérations de traitement, cela y est indiqué.
Révocation, conformément à l'art. 7, al. 3 RGPD, du consentement que vous avez donné, avec effet pour l'avenir.
Recours conformément à l'art. 77 RGPD auprès d'une autorité de contrôle si vous estimez que le traitement de vos données personnelles
enfreint le RGPD. En règle générale, vous pouvez vous adresser à l'autorité de contrôle de votre lieu de résidence habituel, de votre lieu de
travail ou du siège de notre entreprise.

Comment mes données sont-elles traitées en détail?
Nous vous informons ci-après des différentes opérations de traitement, de l'étendue et de la finalité du traitement des données, de la base
juridique, de l'obligation de fournir vos données et de la durée de stockage respective. Aucune décision automatisée n'est prise au cas par cas, y
compris le profilage.

Mise à disposition du site web
Type et étendue du traitement
Lors de l'appel et de l'utilisation de notre site web, nous collectons les données à caractère personnel que votre navigateur transmet
automatiquement à notre serveur. Les informations suivantes sont enregistrées temporairement dans ce que l'on appelle un fichier journal:

type et version du navigateur
système d'exploitation utilisé
URL de référence
nom d'hôte de l'ordinateur accédant au site
heure de la demande du serveur

Notre site web n'est pas hébergé par nous-mêmes, mais par un prestataire de services qui traite les données susmentionnées pour notre compte,
conformément à l'art. 28 du RGPD.

Finalité et base juridique
Le traitement a lieu pour préserver notre intérêt légitime prépondérant à afficher notre site web et à garantir la sécurité et la stabilité sur la base
de l'article 6, alinéa f du RGPD. La collecte des données et leur stockage dans des fichiers journaux sont impérativement nécessaires au
fonctionnement du site web. Il n'existe pas de droit d'opposition au traitement en raison de l'exception prévue à l'article 21, paragraphe 1 du
RGPD. Dans la mesure où le stockage plus étendu des fichiers journaux est prescrit par la loi, le traitement est effectué sur la base de l'art. 6, al. 1,
let. c du RGPD. Il n'y a pas d'obligation légale ou contractuelle de fournir les données, mais il est techniquement impossible d'accéder à notre site
web sans fournir les données.

Durée de stockage
Ces données ne peuvent pas être attribuées à des personnes précises. Nous ne procédons pas à un regroupement de ces données avec d'autres
sources de données. Nous nous réservons le droit de vérifier ces données ultérieurement si nous avons connaissance d'indices concrets d'une
utilisation illégale. À cette fin, ces données sont conservées jusqu'à 14 jours, puis supprimées.

Formulaire de contact
Type et étendue du traitement
Sur notre site web, nous vous proposons de prendre contact avec nous via un formulaire mis à disposition. Les informations collectées via les
champs obligatoires sont nécessaires pour pouvoir traiter la demande. En outre, vous pouvez fournir volontairement des informations
supplémentaires qui, de votre point de vue, sont nécessaires au traitement de la demande de contact.
Lors de l'utilisation du formulaire de contact, vos données personnelles ne sont pas transmises à des tiers.

Objectif et base juridique
Le traitement de vos données par l'utilisation de notre formulaire de contact a lieu à des fins de communication et de traitement de votre
demande sur la base de votre consentement conformément à l'article 6, paragraphe 1, point a) du RGPD. Si votre demande se rapporte à une
relation contractuelle existante avec nous, le traitement a lieu à des fins d'exécution du contrat sur la base de l'article 6, paragraphe 1, point b) du
RGPD. Il n'existe aucune obligation légale ou contractuelle de fournir vos données, mais le traitement de votre demande ne sera pas possible sans
la fourniture des informations des champs obligatoires. Dans la mesure où vous ne souhaitez pas fournir ces données, veuillez nous contacter par
d'autres moyens.

Durée de stockage
Si vous utilisez le formulaire de contact sur la base de votre consentement, nous conservons les données collectées pour chaque demande
pendant une durée de trois ans, à compter de l'exécution de votre demande ou jusqu'à la révocation de votre consentement.
Si vous utilisez le formulaire de contact dans le cadre d'une relation contractuelle, nous conservons les données collectées pour chaque demande
pendant une durée de trois ans à compter de la fin de la relation contractuelle.
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YouTube NoCookie
Nature et étendue du traitement
Nous avons intégré YouTube NoCookie sur notre site web. YouTube NoCookie est un composant de la plateforme vidéo de YouTube, LLC, sur
laquelle les utilisateurs peuvent télécharger des contenus, les partager sur Internet et obtenir des statistiques détaillées.

YouTube NoCookie nous permet d'intégrer des contenus de la plateforme dans notre site web.

YouTube NoCookie utilise des cookies et d'autres technologies de navigation pour évaluer le comportement des utilisateurs, reconnaître les
utilisateurs et créer des profils d'utilisateurs. Ces informations sont utilisées, entre autres, pour analyser l'activité des contenus écoutés et établir
des rapports. Si un utilisateur est enregistré auprès de YouTube, LLC, YouTube NoCookie peut associer les vidéos lues à son profil.

Lorsque vous accédez à ces contenus, vous vous connectez aux serveurs de YouTube, LLC, Google Ireland Limited, Gordon House, Barrow
Street Dublin 4 Irlande, et votre adresse IP et, le cas échéant, les données du navigateur telles que votre agent utilisateur sont transmises.

Objectif et base juridique
Nous avons l'intention de transmettre des données à caractère personnel à des pays tiers en dehors de l'Espace économique européen,
notamment aux États-Unis. Le transfert de données vers les États-Unis est effectué conformément à l'article 45, paragraphe 1 du RGPD, sur la
base de la décision d'adéquation de la Commission européenne. Les entreprises américaines impliquées et/ou leurs sous-traitants américains
sont certifiés selon le cadre de protection des données UE-U.S. (EU-U.S. DPF).
IDans les cas où il n'existe pas de décision d'adéquation de la Commission européenne (y compris les entreprises américaines qui ne sont pas
certifiées selon le DPF UE-U.S.), nous avons mis en place d'autres garanties appropriées avec les destinataires des données, conformément aux
articles 44 et suivants du RGPD. RGPD. Il s'agit - sauf indication contraire - de clauses contractuelles standard de la Commission européenne
conformément à la décision d'exécution (UE) 2021/914 du 4 juin 2021. Vous pouvez consulter une copie de ces clauses contractuelles standard
sur eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/HTML/.
En outre, avant un tel transfert vers un pays tiers, nous demandons votre consentement conformément à l'article 49, paragraphe 1, phrase 1,
point a. RGPD, que vous donnez par le biais du consentement dans le Consent Manager (ou autres formulaires, enregistrements, etc.). Nous
attirons votre attention sur le fait qu'il peut exister des risques inconnus dans le détail lors de transferts vers des pays tiers (par ex. le traitement
des données par les autorités de sécurité du pays tiers, dont nous ne connaissons pas l'étendue exacte et les conséquences pour vous, sur
lesquelles nous n'avons aucune influence et dont vous pouvez ne pas avoir connaissance).

Durée de stockage
Nous n'avons aucune influence sur la durée concrète de stockage des données traitées, qui est déterminée par YouTube, LLC. Vous trouverez de
plus amples informations dans la déclaration de protection des données pour YouTube NoCookie: policies.google.com/privacy.

Matomo
Type et étendue du traitement
Nous utilisons sur notre site web l'outil logiciel open source Matomo (anciennement PIWIK). Le logiciel place un cookie dans votre navigateur
(pour les cookies, voir déjà ci-dessus). Lorsque des pages individuelles de notre site web sont consultées, les données suivantes sont
enregistrées:

Deux octets de l'adresse IP du système appelant de l'utilisateur (adresse IP anonymisée)
La page web consultée
Le site web à partir duquel l'utilisateur a accédé à la page web consultée (referrer)
Les sous-pages consultées à partir de la page web consultée
Le temps passé sur la page web
La fréquence de consultation du site web

Le logiciel fonctionne exclusivement sur les serveurs de notre site web. Un enregistrement de vos données personnelles n'a lieu qu'à cet endroit.
Les données ne sont pas transmises à des tiers.

Objectif et base juridique
Nous traitons vos données à l'aide du logiciel d'analyse Matomo dans le but d'évaluer l'utilisation des différents composants et contenus de notre
site web sur la base de votre consentement conformément à l'article 6, paragraphe 1, point a. RGPD et § 25 alinéa 1 TDDDG.

Durée de stockage
La durée de stockage concrète des cookies placés est de 13 mois.
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